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LIKUMS

Saeima ir pieņēmusi un
Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

par
Tautu Savienības Darba Starptautiskās organizācijas vispārējās
konferences I. sesijā pieņemto konvenciju projektu par sieviešu

nodarbināšanu pirms un pēc dzemdēšanas.
1. 1919. gada 29. oktobrī Vašingtonā sasauktā Tautu Savienības Darba

Starptautiskās organizācijas vispārējas konferences I. sesijā pieņemtais konvencijas
projekts „Sieviešu nodarbināšana pirms un pēc dzemdēšanas" ar šo likumu
pieņemts un apstiprināts.

2. Likfims stājas spēkā no izsludināšanas dienas. Līdz ar likumu izsludi-
nāms ari ļ. pantā minētā konvencija un tās tulkojums latviešu valodā.

3 1. pantā minētā konvencija Latvijā stājas spēkā konvencijā paredzētā
kārtītā un laikā.

Emburgas Aučos, 1925. g. 27. maijā. Valsts Prezidents J. Čakste.

Projet de Convention concernant
PEmploi des Femmes avant et aprēs

l'Accouchement.
La Confērence Gēnērale de l'Orga-

nisation Internationale du Travail de la
Sociēte des Nations,

Convoquēe ā Washington par le
Gouvernement des Etats-Unis d'Amē-
rique, le 29 octobre 1919,

Aprēs avoir dēcidē d'adopter di-
verses propositions relatives k „l'em-
ploi des femmes: avant ou aprēs
I'accouchement (y compris la ques-
tion de l'indemnitē de maternitē),"
question comprise dans le troisiēme
point de l'ordre du jour de la session
de la Confērence tenue ā Washing-
ton, et

Aprēs avoir dēcidē que ces pro-
positions seraient rēdigēes sous
formē d'un projet de convention
internationale,

adoptē le Projet de Convention ci-apres
a ratifier par Ies Membres de l'Organi-
«ation Internationale du Travail, confor-
fflement aux dispositions de la Partie
relative au Travail du Traitē de Versailles
du 28 juin 1919 et du Traitē de Saint-
Germain du 10 septembre 1919:

Article 1.

Pour l'application de la prēsente Con-
vention, seront considērēs comme .ēta-
blissements industriels" notamment:

(a) Les minēs, carriēres et industries
extractives de toute nature;

0) Les industries dans lesquelles des
Produits sont manufaeturēs, modifiēs,
nettovēs, rēparēs, dēcorēs, achevēs, pre-
parēs pour la vente, ou dans lesquelles
'es matiēres subissent une transformation;
v compris la construction des navires,
les industries de dēmolition de matēnel,
amsi que la produetion, la transforma-
"°n et la transmission de la force motrice
en gēnēral et de l'ēlectricitē;
„ (c) La construction, la reconstruction,
'entretien , la rēparation, la modihcation
?la dēmolition de tous bātiments et
«difices, chemins de fer, tramways, ports,
«oeks, jetēes, canaux, installations
P°w la navigation intērieure, routes,

Draft Convention concerning the
Employment of VVomen before and

after Childbirth.
The General Confērence of the Inter-

national Labour Organization of the
League of Nations,

Having been convened at Washing-
ton by the Government of the
United States of America on the
29th day of October, 1919, and

Having decided upon the adoption
of certain proposals with regard to
"women's employment, before and
after childbirth, ineluding the que-
stion of maternity benefit," which
is part of the third item in the
agenda for the Washington meeting
of the Confērence, and

Having determined that these
proposals shall take the form of a
draft international convention,

adopts the following Draft Convention
for ratification by the Members of the
International Labour Organization, in
accordance with the Labour Part of the
Treaty of Versailles of 28 June, 1919,
and of the Treaty of St. Germain of
10 September, 1919:

Article 1.

For the purpose of this Convention,
the term "industrial undertaking" inclu-
des particularly:

(a) Minēs, quarries, and other works
for the extractipn of minerāls from the
earth.

(b) Industries in which articles are
manufactured, altered, cleaned, repaired,
ornamented, finished, adapted for sale,
broken up or demolished, or in which
materiāls are transformed; ineluding ship-
building and the generation, transforma-
tion, and transmission of electricity or
motivē power of any kind.

(c) Construction, reconstruction, main-
tenance, repair, alteration, or dēmolition
of any building, railway, tramway, har-
bor, dock, pier, canal, inland waterway,
road, tunnel, bridge, viaduct, sewer,
drain, well, telegraphic or telephonic
installation, electrical undertaking, gas

tunnels, ponts, viaducs, ēgouts collec-
teurs, ēgouts ordinaires, puits, installa-
tions tēlegraphiques ou tēlēphoniques,
installations ēlectriques, unises ā gaz,
distribution d'eau ou autres travaux de
construction, ainsi que les travaux de
prēparation et de fondation prēcēdant
les travaux ci-dessus;

(d) Le transport de personnes ou de
marehandises par route, voie ferrēe ou
voie d'eau, maritime ou intērieure, y
compris la manutention des marehandises
dans le doeks, quais, wharfs et entrepots,
k l'exception du transport ā la main.

Pour l'application de la prēsente Con-
vention, sera considērē comme „ētablis-
sement commercial" tout lieu eonsaerē
k la vente des marehandises ou ā toute
opēration commerciale.

Dans chaque pays, l'autoritē compē-
tente dēterminera la ligne de dēmarcation
entre l'industrie et le commerce d'une
part, l'agriculture, d'autre part.

Article 2.
Pour l'application de la prēsente Con-

vention, le terme "femme" dēsigne toute
personne du sexe fēminin, quel que soit
son āge ou sa nationalitē,mariēe ou non, et
le terme „enfant" dēsigne tout enfant,
lēgitime ou non.

Article 3.
Dans tous les ētablissements indu-

striels ou commerciaux, publics ou privēs,
ou dans leurs dēpendances, ā l'exception
des ētablissements ou sont seuls em-
ployēs les membres d'une mēme familie,
une femme

(a) ne sera pas autorisēe k travailler
pendant une pēriode de six semaines
aprēs ses couches;

(b) aura le droit de quitter son travail,
sur produetion d'un certificat mēdical
dēclarant que ses couches se produiront
probablement dans un dēlai de six se-
maines;

(c) recerva, pendant toute la pēriode
oū elle demeurera absente, en vērtu des

paragraphes (a) et (b), une indemnitē
suffisante pour son entretien et celui de
son enfant dans de bonnes conditions
d'hvgiēne; ladite indemnitē, dont le
montant extact sera fixē par l'autoritē
compētente dans chaque pays, sera prē-
levēe sur les fonds publics ou sera fournie
par un systēme d'assurance. Elle aura
droit, en outre, aux soins gratuits d'un
mēdecin ou d'une sage-femme. Aucune
erreur, de la part du mēdecin ou de la
sage-femme, dans l'estimation de la datē
de I'accouchement, ne pourra empēcher
une femme de recevoir l'indemnitē ā
laquelle elle a droit k compter de la
datē du certificat mēdical jusqu'ā celle
k laquelle I'accouchement se produira;

(d) aura droit dans touts les cas, si
elle allaite son enfant, ā deux repos
d'une demi-heure pour lui permettre
l'allaitement.

Article 4.
Au cas oū une femme s'absente de

son travail, en vērtu des paragraphes
(a) et (b) de l'article 3 de la prēsente
Convention, ou en demeure ēloignēe
pendant une pēriode plus longue, ā la
suite d'une maladie attestēe par certificat
mēdical comme rēsultant de sa grossesse
ou de ses couches, et qui la met dans
l'incapacitē de reprendre son travil, ii
sera illēgal pour son patron, jusqu'ā ce
que son absence ait atteint une durēe
maximum fixēe par l'autoritē compētente
de chaque pays, de lui signifier son
congē durant ladite absence, ou k une
datē telle que le dēlai de prēavis expi-
rerait pendant que dūre l'absence sus-
mentionnēe.

Article 5.
Les ratifications officielles de la prē-

sente Convention, dans les conditions
prēvues ā la Partie XIII du Traitē de

work, water work, or other work of construc-
tion, as well as the prēparation for or
laying the foundation of any such work
or strueture.

(d) Transport of passengers or goods
by road, rail, sea, or inland waterway,
ineluding the handling of goods at
doeks, quays, wharves, and \varekouses,
but excluding transport by hand.

For the purpose of this Convention,
the term "commercial undertaking" in-
cludes any place vvhere articles are sold
or where commerce is carried on.

The competent authority in each co-
untry shall definē the line of division
which separates industry and commerce
from agriculture.

Article 2.

For the purpose of this Convention,
the term "woman" signifies any femalfe
person, irrespective of age or nationality,
whether married or unmarried, and the
term "child" signifies any child whether
legitimate or illegitimate.

Article 3.
In any public or private induslrial or

commercial undertaking, or in any branch
thereof, other than an undertaking in
which only members of the same family
are employed, a woman — --

(a) Shall not be permitted to work
during the six weeks following her
confinement'.

(b) Shall have the right to leave her
work if she producēs a mēdical certificate
stating that her confinement will prob-
ably take place within six weeks.

(c) Shall, while she is absent from
her work in pursuance of paragraphs (a)
and (b), be paid benefits sufficient for
the full and healthy maintenance of
herself and her child, provided either
out of public funds or by means of a
system of insurance, the exact amount
of which shall be determined by the
competent authority in each country,
and as an additional benefit shall be
entitled to free attendance by a doctor
or certitied midwife. No mistake of the
mēdical adviser in estimating the datē
of confinement shall preclude a woman
from receiving these benefits from the
datē of the mēdical certificate up to the
datē on which the confinement actually
takes place.

(d) Shall in any case, if she is nur-
sing her child, be allowed half an hour
twice a day during her working hours
for this purpose.

Article 4.

Where a woman is absent from her
work in accordance with paragraphs
(a) or (b) of Article 3 of this Convention,
or remains absent from her work for a
longer period as a result of illness me-
dically certified to arise out of preg-
nancy or confinement and rendering her
unfit for work, it shall not be lawful,
until her absence shall have exceeded a
maximum period to be fixed by the compe-
tent authority in each country, for her
employer to give her notice of dismissal
during such absence, nor to give her
notice of dismissal at such a time that
the notice would expire during such
absence.

Article 5.
The formai ratifications of this Con-

vention, under the conditions set forth
in Part XIII of the Treaty of Versailles



Versailles du 28 jum 1919, et du Traitē
de St.-Germain du 10 september 1919,
seront communiquēes au Secrētaire Ge-
neral de la Sociētē des Nations et par
lui enregistrēes.

Article 6.
Tout Membre de l'Organisation Inter-

nationale du Travail qui ratifie la prē-
sente Convention s'engage ā l'appliquer
ā celles de ses colonies ou possessions
ou k ceux de ses protectorats qui ne
se gouvernent pas pleinement eux-mē-
mes, sous les rēserves suivantes:

(a) Que les dispositions de la Con-
vention ne soient pas rendues inappli-
cabjes par les conditions locales;

- (b) Que les modifications qui seraient
nēcessaires pour adapter la Convention
aux conditions locales puissent ētre in-
troduites dans celle-ci.

Chaque Membre devra notifier au
Bureau International du Travail sa dēci-
sion en ce qui concerne chacune de ses
colonies ou possessions ou chacun de
ses protectorats ne se gouvernant pas
pleinement eux-mēmes\

Article 7.
Aussitot que les ratifications de deux

Membres de l'Organisation Internationale
du Travail auront ētē enregistrēes au
Secrētariat, le Secrētaire Gēnēral de la
Sociētē des Nations notifiera ce fait ā
tous les Membres de l'Organisation In-
ternationale du Travail.

Article 8.

La prēsente Convention entrera en
vigueur a la datē oū cette notification
aura ētē effectuēe par le Secrētaire Gē-
nēral de la Sociētē des Nations; elle ne
liera que les Membres qui auront fait
enregistrer leur ratification au Secrētariat.
Par la suite, la prēsente Convention
entrera en vigueur au regard de tout
autre Membre ā la datē oū la ratifica-
tion de ce Membre aura ētē enregistrēe
au Secrētariat.

Article 9.
Tout Membre qui ratifie la prēsente

Convention s'engage ā appliquer ses
dispositions au plus tard le 1-er juillet
1922, et ā prendre telles mesures qui
seront nēcessaires pour rendre effectives
ces dispositions.

Article 10.

Tout Membre ayant ratifie la prēsente
Convention peut la dēnoncer ā l'expi-
ration d'une pēriode de dix annēes aprēs
la datē de la mise en vigueur initiale
de la Convention, par un acte commu-
niquē au Secrētaire Gēnēral de la So-
ciētē des Nations et par lui enregistrē.
La dēnonciation ne prendra effet qu'une
annēe aprēs avoir ētē enregistrēe au
Secrētariat.

Article 11.
Le Couseil d'Administration du Bureau

International du Travail devra, au moins
une fois par dix annēes, prēsenter k la
Confērence Gēnērale un rapport sur
l'application de la prēsente Convention
et dēcidera d'inscrire ā l'ordre du jour
de la Confērence la question de la rē-
vision ou de la modification de la dite
Convention.

Article 12.
Les textes francais et anglais de la

prēsente Convention feront foi l'un 'et
l'autre.

of 28 June, 1919, and of the Treaty- of
St. Germain of 10 September, 1919,shall
be communicated to the Secretary Ge-
neral of the League of Nations for regi-
stration.

Article 6.
Each Member of the International

Labour Organization which ratifies this
Convention engages to apply it to its
colonies, protectorates, and possessions
which are not fully self-governing:

(a) Except where, owing to the local
conditions, its provisions are inapplicable;
or

(b) Subject to such modifications as
may be necessary to adapt its provisions
to local conditions.

Each Member shall notify to the Inter-
national Labour Office the action taken
in respect of each of its colonies, pro-
tectorates, and possessions which are
not fullv self-governing.

Article 7.

As soon as the ratifications of two
Members of the International Labour
Organization have been registered with
the Secrētariat, the Secretary General of
the League of Nations shall so notify
all the Members of the International
Labour Organization.

Article 8.
This Convention shall come into force

at the datē on which such notification
is issued by the Secretary General of
the League of Nations, but it shall then
be binding only upon those Members
which have registered their ratifications
with the Secrētariat. Thereafter this
Convention will come into force for any
other Member at the datē on which its
ratification is registered with the Secrē-
tariat.

Article 9.
Each Member which ratifies this Con-

vention agrees to bring its provisions
into operation not later than 1 July, 1922,
and to take such action as may be ne-
cessary to make these provisions effective.

Article 10.

A Member which Has ratified this
Convention may denounce it after the
expiration of ten years from the datē on
which the Convention first comes into
force, by an act communicated to the
Secretary General of the League of
Nations for registration. Such denuncia-
tion shall not take effect uņtil one yeai
after the datē on which it is registered
with the Secrētariat.

Article 11.
At least once in 10 years the Govern-

ing Body of the International Labour
Office shall present to the General Con-
fērence a report on the working of this
Convention, and shall consider the desi-
rability of placing on the agenda of the
Confērence the question of its revision
or modification.

Article 12.
The French and English texts of this

Convention shall both be authentic.

Valdības rīkojumi un pavēles.
Kara ministra pavēle Nr. 14.

Rfgā, 1925. g. 23. maijā.
Pārvaldības daļa.

1. §•
Saskaņā, ar Saeimā pieņemto likuma

par karavīru atvaļināšanu no kara die-
nesta 1925. gadā, pavēlu ar lozēšanu at-
vaļināt no obligatoriskā aktivā kara die-
nesta karavīrus, kuri līdz 1925. gada
1. jūnijam būs nodienējuši armijā 15 mē-
nešus un vairāk, izņemot tos, kuri iz-
turējuši teorētiskos pārbaudījumus virs-
nieku vietas izpildītāju dienesta 'pakāpes
iegūšanai; pēdējos aizturēt obligatoriskā
aktivā kara dienestā līdz pilnai 18 mē-
nešu izdienai.

2- §
Bez tam atvaļināt no obligatonsKa

aktivā kara dienesta bez lozēšanas .
1) tos šī dienesta karavīrus, kuri lmjj
1925. g. 1. jūnijam būs nodienējusi
armijā 17 mēnešus un vairāk; 2) tos n
Kara skolas atkomandētos un izsl?gt(r
kadetus, kā ari armijas instruktoru skoiu
ar 2. šķiru beigušos audzēkņus, kufj
līdz 1925. g. 1. jūnijam būs nodienēju»!
armijā 18 mēnešus.

3- §•
Atvaļināmiem karavīriem izdiena ap

rēķināma saskaņa ar karaklausības

Tulkojums.

Konvencijas projekts par sieviešu no-
darbināšanu pirms un pēc dzemdēšanas.

Tautu Savienības starptautiskās darba
organizācijas vispārējā konference,

sasaukta Vašingtonā no Amerikas
Savienoto valstu valdības 1919. g.
29. oktobri,

nolēmusi pieņemt dažādus priekš-
likumus „par sieviešu nodatbināšanu
pirms un pēc dzemdēšanas (ieskaitot
jautājumu parpabalstu nedēļniecēm)",
kurš jautājums ietilpst Vašingtonā
noturētās konferences sesijas dienas
kārtības tiešā punktā, un

nolēmusi, ka šiem priekšlikumiem
jādod starptautiskās konvencijās pro-
jekta veids,

pieņem ?eko!o konvencijas projektu, kurš
jāratificē starptautiskās darba organizā-
cijas locekļiem, saskaņā ar 1919. g.
28. jūnija Versaļas līguma un 1919. g.
10. septembra Sen-Žermenas līguma at-
tiecīgo nodaļu noteikumiem par darbu.

1. pants.
Konvenciju _ dzīvē izvedot, par „rūp-

niecības uzņēmumiem" jāuzskata:

a) kalnraktuves, akmeņlauztuves un
citi ierīkojumi apakšzemes bagā-
tību izmantošanai;

b) rūpniecības, kuras priekšmetus ražo,
pārveido, tīra, izlabo, izrotā, iz-
grezno, sagatavo pārdošanai, iznī-
cina, vai kurās vielas pārstrādā,
ieskaitotbūvnitcību, dažāda veida
dzinējspēka, kā ari elek ribas ražo-
šana, pārveidošana un pārvadīšana;

c) dažādu ēku un būvju, dzelzsceļu,
ielu dzelzsceļu, ostu, doku, dambju,
kanālu, iekšējo ūdensceļu iekārtas,
ceļu, tuneļu, tiltu, viaduktu, ūdens
novadāmo kanālu un viņu tīklu,
aku, telegrāfa un telefona ietaišu,
elektrisko instalāciju, gāzes un
ūdens iestāža celšana, atjaunošana,
uzturēšana, izlabošana, pārbūve vai
noplēšana un citi būvdarbi, kā ari
tiem vajadzīgie priekšdarbi un
zemes darbi;

d) persona un preču pārvadāšana pa
zemes ceļiem dzelzsceļiem, iekšē-
jiem ūdensceļiem vai pa jūru,
ieskaitot preču piegādāšanu dokos,
izkraujamās vietās, kuģa būvētavās
un noliktavās, izņemot transportu
ar rokām.

Šo konvenciju dzīvē izvedot par
«tirdzniecības uzņēmumu" uzskatama
katru preču pārdošanas vai citu tirdz-
niecības operāciju vieta.

Katras valsts_ kompetentā iestāde noteic
robežu starp rūpniecību no vienas puses
tirdzniecību un lauksaimniecību no otras
puses.

2. pants.
Šo konvenciju dzīvē izvedot, ar jē-

dzienu «sieviete" apzīmē katru sieviešu
kārtas personu, neskatoties uz viņas
vecumu vai tautību, vai tā precējusies
vai neprecējusies, un ar jēdzienu „bērns"
apzīmē katru bērnu — laulības vai ār-
laulības.

3. pants.
Katrā sabiedriskā vai privātā rūpnie-

cības vai tirdzniecības uzņēmumā vai
viņu nozarēs; izņemot tos uzņēmumus,
kur nodarbināti vienīgi vienas pašas
ģimenes locekļi, sievietei:

a) sešu nedēļu laikā pēc dzemdēšanas
nevar pieļaut strādāt;

b) ir tiesība atstāt darbu, uzrādot
ārsta apliecību, kurā teikts, ka
dzemdēšana var notikt sešu nedēļu
laikā;

c) jāsaņem par visu viņas prombūtnes
laiku, saskaņā ar a un b burtu,
palīdzība, kura pietiekoša, lai viņu
un viņas bērnu uzturētu labos
higiēniskos apstākļos: minētā
palīdzība, kūpas lielumu noteic
katras valsts kompetenta iestāde,
ņemama no sabiedriskām sumām
vai to gādā ar apdrošināšanas si-
stēmu. Viņai ir ari tiesība uz brīvu
ārsta vai vecmātes palīdzību. Ne-
kāda no ārsta vai vecmātes pie-
laista kļūda dzemdējamo dienu no-
teicot, nevar būt par kavēkli sa-
ņemt palīdzību, uz kuru viņai ir
tiesība, sākot no tās dienas, kad
ārsta apliecība izdota, līdz tai die-
nai, kad dzemdēšana notiek;

d) ir tiesība uz divām pusstundām at-
pūtas, ja pa to laiku viņa pati zīda
savu bērnu. I

4. pants.

Ja sieviete atstāj darbu, saskaņā ar
šīs konvencijas 3. panta a un b burtu,
vai viņas prombūtnes laiks ir ilgāks
slimības dēj, kura ar ārsta zirni atzīta,
ka cēlusies sakarā ar viņas grūtniecību
vai dzemdēšanu un kura neļauj viņai
uzsākt darbu, ir nelikumīgi darba devē-
jam viņu atlaist vai viņai uzteikt, kamēr
viņas prombūtne nav sasniegusi maksi-
mālo laiku, kuru noteic katras valsts
kompetenta iestāde.

5. pants.
Šis konvencijas oficiālās ratifikācijas,

saskaņā ar 19i9. g. 28. jūnija Versaļas
līguma XIII daļas un 1919. g. 10. sep-
tembra Sen Žermenas līguma noteiku-
miem, jāpaziņo Tautu Savienības gal-
venam sekretāram reģistrēšanai.

6. pants.
Katrs starptautiskās darba organizaci-

jas loceklis, kurš šo konvenciju ratificē
uzņemas to piemērot savās kolonijās'
posesijas un protektoratos, kuri paši sevi'
pilnīgi nepārvalda, izņemot gadījumus:

a) kad konvencijas noteikumi būtu
nepiemērojami vietējo apstākļu dēļ

b) lai pārgrozījumus, kuri būtu va-
jadzīgi, piemērojot konvenciju vie-

., tējiem apstākļiem, varētu ievest šinī
konvencijā.

Katram loceklim jāpaziņo starptauti-
skam darba birojam, kas attiecas uz katru
vfņa koloniju vai īpašumu, vai katru
protektoratu, kuri paši sevi pilnīgi ne-
pārvalda.

7. pants.
Tiklīdz divu starptautiskās darba orga-

nizācijas locekļu ratifikācijas reģistrētas
sekretariātā, Tautu Savienības galvenais
sekretārs par to paziņo visiem starptau-
tiskās darba organizācijas locekļiem.

8. pants.

Šī konvencija stājas spēkā no tās die-
nas, kad Tautu Savienības galvenais sekre-
tārs tādu paziņojumu izdarījis; viņa
saista tikai tos locekļus, kuri savas rati-
fikācijas reģistrējuši sekretariātā. Tādē-
jādi katram loceklim šī konvencija stājas
spēkā no tās dienas, kad Šī locekļa rati-
fikācijas reģistrētas sekretariātā.

9. pants.
Katrs loceklis, kurš šo konvenciju rati-

ficē, uzņemas viņas noteikumus izvest
dzīvē ne vēlāk par 1922. g. 1. jūliju un
spert visus priekš tam vajadzīgos soļus.

10 pants.

Katrs loceklis, kurš šokonvenciju ratifi-
cējis, var to pēc notecējušiem 10 gadiem,
skaitot no pirmās spēkā stāšanās dienas,
uzteikt ar rakstisku paziņojumu Tautu
Savienības galvenam sekretāram, kurš to
reģistrē. Šis uzteikums stājas spēkā tikai
pēc notecējušā gada, skaitot no tās dienas,
kad tas reģistrēts.

11. pants.
Starptautiskā darba biroja administra-

tīvai padomei ir vismaz reizi ik pa
desmit gadiem jāceļ priekšā vispārējai
konferencei ziņojums par šīs konvencijas
dzīvē izvešanu un jālemj par šis kon^
vencijas caurskatīšanas vai grozīšanas
jautājuma uzņemšanu konferences dienas
kārtībā.

12. pants.
Šīs konvencijas franču un angļu teksti

ir autentiski.

Konvencijas projekta tulkojuma teksts
pieņemts Saeimas 1925. g. 19. maija
plenārsēdē.

J. V e s m a n s,
Saeimas sekretārs.

SAEIMA.
Sēde 26. maijā.

Sēdi atklāj priekšsēdētājs P. Kalniņš
pulksten 5,5.

Nolemj uzņemt šās sesijas dienas
kārtībā iesniegtos pārgrozījumus muitas
likumu par zaudējumu atlīdzību, kas
cēlušies, senātam atceļot centrālās zemes
ierīcības komitejas lēmumus.

Pieņem trešā lasījumā likumu par
valsts kreditiem lauksaimniecības būv-
niecībai, nobalsošanu visā visumā at-
liekot pēc redakcijas komisijas ziņojuma.

Pārgrozījumus likumā par Saeimas vē-
lēšanām nodod publisko tiesību komisijā
pārstrādāšanai.

Likumu par satiksmes uzturēšanu uz
ielām, šosejām u. t. t. pieņem trešā la-
sījumā vienbalsīgi.

Pārgrozījumus par pagastu pašvaldību
nodod finansu komisijai. .

Steidzamības kārtā pieņem papildinā-
jumu rūpniecības nolikumā. Noraida
tiesas iekārtas likumu pārgrozījumu.

Steidzamības kārtā pieņem likumu par
pasažieru vagonu iegādāšanu, par atlī-
dzību bijušiem zemju lietotājiem un par
aizdevumu nodrošināšanu, ieķīlājot tie-
sības uz lauku nekustamiem īpašumiem.

Beidzot pieņem Tautu savienības starp-
tautiskās darba organizācijas vispārējas
konferences pieņemtas konvencijas par
vietu apgādāšanu jūrniekiem un par bez-
darba atlīdzību kuģu bojā iešanas gadī-
jumos, kā ari likumu par starptautisku
konvenciju netiklu publikāciju izplatīša-
nas apkarošanai.

Saeimas kārtības rulli noņem no dienas

kārtības.
Tad sēdi slēdz.
Nākošā sēde šodien, pulksten 10.



ķuma 5. pantu un instrukcijas par dar-
d jbu un darbvedību karaklausības lietās
63. pantu. Bijušiem kara skolas ka-
piem un armijas instruktoru skolas
audzēkņ iem izdienā ieskaitīt skolās pa-
badīto laiku un atdienas laiku karaspēka
tjaļās Ārzemju armijās dienējušiem
(vienu gadu un vairāk), 15 mēnešu
izdienā ieskaitīt no ārzemju armijas
dienesta 6 mēnešus.

4. §•
Mo karavīriem, kuri atvaļināmi, saskaņā

,t šīs pavēles 1. §, aizturēt obligatoriskā
aktivā kapa dienestā līdzpilnai 18 mē-
nešu izdienai, zemāk noradītās karaspēka
jaļās, sekošu skaitu: (seko saraksts).

Aizturamo kara vīru skaitā ietilpst:

1) visi mācītie sanitāri;
2) visi kursu beigušie kalēji;
3) visi kursu beigušie veterinār-

sanitari;
4) visi šoferi;
5) visi radiotelegrafisti;

i 6) visi telegrāfisti;
7) visi telegrāfa un telefona me^haniķi;
8) visi aviācijas un radiomotoristi;*
9) visi karavīri, kuri izturējuši pār-

baudījumu virsnieka vietas izpil-
dītāja dienesta pakāpes iegūšanai;

10) k/k .Virsaitis" 1 stūres vīrs,
1 signalists;

11) jūras aviācijas nodaļā 2 instruktori
un 1 vecākais ārrindu amatā;

12) kara sanitārā noliktavā 2 kareivji-
farmaceiti.

5. §.

Lozēšanu izdarīt, pieturoties pie sekošas
kārtības: karaspēka daļu priekšniekiem
sadalīt atvaļināmos karavīrus atsevišķās
instruktoru, vecāko ārrindu amatos, diž-
kareivju, kareivju un kareivju speciālistu
grupās Vispirms k trā grupā iz-
lozēt lozes vilkšanas kārtību, pēc kam
sagatavot un vilkt katrā grupā lozes,
knjas izšķirs karavīru atvaļināšanu vai
aizturēšanu dienestā. Lozes vilkt katram
karavīram personīgi. To kafavīru vietā,
kuri slimības vai citu svarīgu iemeslu
dēj nevarētu lozēšanā personīgi piedalī-
ties, lozes izvelk viņu tiešais priekšnieks.
Lozes sagatavojamas ar tādu aprēķinu,
lai no katras atvaļināmo karavīru grupas
tiktu aizturēts dienestā tāds pat procents
karavīru, kāds aizturams no visas daļas.
Lozēšana izdarāma atsevišķās daļas
priekšnieka klātbūtnē, sastādot par toaktu.
Kajaspēka daļās, kurās karavīri nav aiztu-
rami, šīs pavēles 1. § minētos kapavīrus
atvaļināt bez lozēšanas.

6. §.

Karavīrus, kuri pec lozes atvaļināmi,
atlaist no kapa dienesta laikā no 1925 g.
27. līdz 29. maijam, pēdējo ieskaitot,
pie kam katru dienu nosūtama uz savām
dzives vietām viena trešdaļa no atvaļi-
nāmo karavīru skaita.

7- §•
Atvaļināmiem karavīriem izsniegt do-

kumentus, izmaksāt algu un uztura
naudu,

^
saskaņā ar noteikumiem, kādi

paredzēti «Instrukcijas par karavīru atva-
ļināšanu no kara dienesta u. t. t."
W- nodaļā.
Uztura nauda aprēķināma 60 sant.

diena katram.
8. §.

. Atvaļināmiem karavīriem līdzdodami
'etērpa priekšmeti, kas ir norādīti Ap-
«ardzības ministra 1923 g. 27. pavēles
'un kapa ministra 1924. g. 15. pā-
rcieš 16. §.

9. §.
Pārējie atvaļināšanas noteikumi paliek

līdzšinējie.

%a ministrs, pulkvedis Bangerskis.

Rīkojums Nr. 100
1925. g. 26. maijā.

Valkas muitai atļauts nomuitot ne-
Jļltas kažokādu preces, minētas ieved-au" tarifa 56. p. 4. un 5 b. punktos.

finansu ministrs J. Blumbergs.
Muitas departamenta direktors

E. D undurs,

Noteikumi par kārtējas
, satiksmes kuģiem.

,;.;., Par kārtējas satiksmes jūras tirdz-
;lb « kuģiem uzskatami kuģi, kuri

ļjn kāttž J"- satiksmi starp vienām un
Jr, Pašām ostām pēc jūrniecības če-
lentām iepriekš pieteiktā braucienu

iiiri ^īpašniekiem
un

aģentiem,
3 Vela?> Iri uz viņu kārtējas satiksmes
^ attiecinātu ostas nodokļu likumā

paredzētos atvieglojumus, tonažas no-
dokļa maksājumos, šo kuģu braucieni
jāpieteic jūrniecības departamentam, uz-
rādot pieteikumā kuģu vārdus, tonažu,
īpašnieku un starp kādām ostām un kā-
dos datumos

^
re?p kādās mēneša vai

nedēļas dienās kuģi ienāks un izies ro
Latvijas ostām. P eteikumu iesn'egšanas
termiņus un kārtību nosaka jūrniecības
departaments ar katra kalendāra gada
beigās «Valdības Vēstnesī" publicējamu
rīkojumu.

3. Ja kārtējas satiksmes kuģis bez
pieteikumā uzdotām ostām savā brau-
cienā vēl apmeklējis citas ostas, caur to
nokavēdams brauciena termiņus, tad ja
šāds nokavējums nepārsniedz tuvos brau-
cienos 3 dienas, bet tālos braucienos
5 dienas, brauciens tomēr uzskatams par
kārtēju, ja kuģa īpašnieks vai aģents
attiecīgai muitas valdei iesniedz paziņo-
jumu, kurā norādīts, kādos datumos un
kādas nepieteiktās ostas kuģis apmeklējis,
paziņojumam klātpieliekot kuģa klāja
žurnālu, kurš pēc uzdoto ziņu pārbaudī-
šanas izsniedzams atpakaļ. Paziņojumā
vel jāuzrāda, vai turpmākos braucienus
kuģis uzturēs pēc agrāk pieteiktā brau-
cienu saraksta, vai citā kārtībā.

4. Ja kuģa brauciens nokavējies aug-
stākas varas (force majeure) vai ostas
strādnieku vai jūrnieku streika dēļ, tad ne-
atkarīgi no nokavējuma ilguma šādsbrau-
ciens tomēr uzskatams par kārtēju, ja kuģa
īpašnieks vai aģents iesniedz attiecīgai
mutas valdei 3 pantā paredzētā kārtībā
paziņojumu par braiciena nokavējuma
iemeslien, paziņojumam klātpieliekot
kuģa klāja žurnālu.

Braucienu nokavējumi katlu tīrīšanas
un kapitālo remontu dēļ ieskaitāmi vie-
nīgi tad, ja par tiem pieteikts jūrnie-
cības departamentam mazākais 7 dienas
pirms kuģa remonta iesākšanas.

5 Braucieni, kuros kuģis nav ap-
meklējis visas pieteikumā uzdotās ostas
vai jūrmalas punktus, par kārtējiem
braucieniem neskaitās Kā izņēmums
pielaižami vienīgi gadījumi, kad jūrma-
las punkta neapmeklēšaņa izsaukta aug-
stākas varas (force majeure) apstākļu
dēļ

6. Pārgrozījumi kāriējas satiksmes
kuģu braucienos pieteicami jūrniecības
depariameitam priekš tuvbraucienu ku-
ģiem mazākais 4 dienas, bet tālbrau-
ceniem kuģiem 7 dienas pirms pārgro-
zību ievešanas.

Pieteikumi par kārtējas satiksmes kuģu
braucieniem un viņu grozījumiem ap-
maksājami sr zlmognodokli parastā kār-
tībā.

7. Gadījumus, kuri šajos noteikumos
nav paredzēti, izlemj komisija, sastāvoša
pa vienam pārstāvim no jūrniecības un
muitas departamentiem un valsts kontro-
les Apspriedes pēc vajadzības sasauc
jūrniecības departaments

8. Šie noteikumi stājas spēkā ar
1925. g. 1. jūniju.

Rīgā, 1925. g. 26. maijā.
Finansu ministrs J. Blumbergs.
Jūrniecības departamenta direktors

A. L o n i e 1 d s.

Rīkojums Nr. 4.
Ir novērots, ka zvejnieki Rīgas ostas

rajonā, sevišķi Lejas Daugavā, izmet
tīklus un vadus pāri Daugavai, caur ko
aizsprosto netik vien kuģu braucamo
ceļu, bet ari zivju ceļu, neievērojot nedz
ostas obligat. noteik. 89. un 90. §§, nedz
civillik. 1020. un 1024. §§, nedz lauk-
saimniecības likum. 495. § nosacījumus.
Caur šādu pretlikumīgu rīcību_zvejoieki
netik vien, kā paši cieš dažkārt zaudē-
jumus caur tīklu saplēšanu, bet ari vel-
tīgi uzkavē kuģus, nodarīdami viņiem
caur to zaudējumus, kā" ari caur zivju
ceļa aiz'prostošanu cieš zaudējumus
Augš-Daugavas zvejnieki. Viss tas savu-
kārt izsauc nevajadzīgu sarakstīšanos un
tiesāšanos dēļ zaudējumu atlīdzības.

Nolūkā novērst augšā aizrādītās ne-
likumības, uzaicinu zvejniekus stingri
ievērot pievestos likumus, aizņemot zve-
jošanai ar tīkliem, vadiem, zivju tačiem

U t. t. nekādā gadījuma vairāk, kā pusi
no Daugavas, ar tādu aprēķinu, ka kuģu
braucamam un zivju ceļ:em jābūt vien-
mēr brīviem.

Vainīgos augšējo likumu neizpildīšanā
administratīvi sodīs līdz Ls 100, neatka-
rīgi no nodarīto zaudējumu samaksas.

Ostas priekšnieks J. R a u d z e.p s.
Darbvedis P u k še.

At ministru kabineta pie-
krišanu apstiprinu.

1925. gada 22. maijā.
Satiksmes ministrs

J.Pauluks.

Rikojums Nr. 188.
Par pārgrozībām «pagaidu noteiku-
mos un tarifa preču pārvadāšanai".
Par aizsargu vagonu noskrējienu, pa-

dodot uz posmu vai atzarojumu vagonus
ar ātri uzliesmojošām precēm, nosaku
tādu pašu maksu kā par padodamiem
iekpaušanaitukšiem vai izkraušanai krau-
tiem vagoniem.

Sakarā ar to, lieku priekšā «pagaidu
noteikumu un tarifa preču pārvadāšanai"
79.§ B. nodalījuma 2. punktā, pēc
2. piezīmes, ievietot sekoša satura jaunu
piezīmi:

,3. piezīme. Gadījumos, kad uz
posmu vai atzarojumu padod vagonus
ar ātri uzliesmojošām precēm, kuri,
ievietojot vilcienos saskaņā ar kustī-
bas noteikumiem, norobežojami no
lokomotīves ar noteiktu skaitu aizsargu
vagoniem, maksa ņemama ari par aiz-
sargu vagonu noskrējienu tādos pat
apmēros kā par padodamiem iekpau
šanai tukšiem vai izkraušanai krautiem
vagoniem un padoto vagonu noteiktā
laikā neizkpaušanas vai nepiekpaušanas
gadījumos ņemama ari maksa par
aizsargu vagonu aizturēšanu."
Šis rīkojums stājas spēkā ar 1925. g

1. jūniju.

Dzelzsceļu galvenais direktors
A.Rode.

Finansu direktors Mazkalniņš.

Ar ministru kabineta
piekrišanu apstiprinu.

1925. g. 22. maijā.
Satiksmes ministrs

J.Pauluks.

Rīkojums Nr. 190
par pārgrozībām un papildinājumiem
«pagaidu noteikumos un tarifā preču
pārvadāšanai", « tarifā eksportpreču
pārvadāšanai pa valsts dzelzsceļiem"
un «preču alfabētiskā nomenklatūrā

un klasifikācijā."
1) Lieku priekšā par divos stāvos pār-

vadājamiem sīklopiem veduma maksu
aprēķināt pēc likmes, kāda noteikta vien-
stāvu vagonos pārvadājamiem sīklopiem
no vagona un kilometra, paaugstinot
šādi aprēķināto maksu par 50%.

Sakarā ar to, lieku priekšā «pag.
noteikumus un tarifu preču pārvadāšanai"
papildināt ar 77. §, kurš ievietojams
sekoša redakcija:

77. §.

«Pārvadājot sīklopus vagonā divos
stāvos, veduma maksa par tiem aprē-
ķināma pēc 76. § no vagona un kilo-
metra noteiktās likmes, paaugstinot to
par 50°/o\

2) Lieku priekšā par alus sūtījumiem,
kurus pārvadā nosūtītājiem piederošos
vai no viņiem nomātos speciālos va-
gonos, visos gadījumos, t. i. neskatoties
uz to, vai alu izkrauj pa daļām ceļā
starpstacijās vai to pārvadā no izsūtāmās
stacijas līdz gala stacijai bez izkpaušanas
ceļā, starpstacijās veduma maksu ap-
rēķināt pēc noteiktā alus pārvadāšanai
tarifa, par visu to alus vairumu, kāds
uzrādīts preču zīmē, bet ne mazāk kā
par 10 tonnām, un par visu to attālumu,
kāds ir no izsūtāmās stacijas līdz preču
zīmē uzrādītai vagona gala mērķa stacijai.

Sakarā ar to «preču alfabētiskā nomen-
klatūrā un klasifikācijā" pie preču no-
saukuma « alus" ierakstāma atzīme 1) un
piezīmju iedalē ierakstāma sekoša pie-
zīme: „1) Maksa par alus vešana sūtī-
tītājam piederošos vai nomātos vagonos
arvienu aprēķināma pēc alus pārvadā-
šanai noteiktā tarifa par visu to alus
vairumu, kāds uzrādīts preču zīmē, bet
ne mazāk kā par 10 tonnām."

3) Tā kā uz mūsu dzelzsceļiem spēkā
esošais vispārējo Krievijas dzelzsceļu no-
likuma (Krievijas lik. kop. XII. sēj. I. d.
1916. g. izd.) 72. p. nosaka, ka pār
maksātājam ir tiesību pārmaksāto sumu
atmaksu pieprasīt no dzelzsceļa 1 gada
laikā, skaitot no preču izdošanas dienas,
uzdodu:

a) «pagaidu not. un tarifa preču pār-
vadāšanai" 46. § pirmo teikumu
izlikt sekosi: «Pārmaksātajam jāie-
sniedz ne vēlāk kā 1 gada laikā,
skaitot" u. t. t.

b) «Tarifā eksportpreču pārvadāšanai
pa valsts dzelzsceļiem" 5. § otru
teikumu ievietot šādā, jaunā re-
dakcijā:

«Starpību starp maksājumiem
pēc iekšējā un eksporttarifa dzelzs-
ceļi atmaksā preču īpašniekam
pretenzijas ceļā, ja viņš 1 gada
laikā, skaitot no sūtījuma pienāk-
šanas izvedstacijā vai ostā, iesniedzis
dzelzsceļiem rakstisku lūgumu par

. maksājumu starpības atmaksu".
4) «Pagaidu noteikumu un tarifa preču

pārvadāšanai" 40§ pirmā teikuma
radakcija izlabojama šādi:

40§.
«Ja dzelzsceļš 3 mēnešu laikā, skaitot

no prasības iesniegšanas dienas, iz-
ņemot prasības par pārmākšu atmaksu,
labprātīgi nesamaksā atlīdzību personai,
kurai ir tiesība iesniegt prasību, tad
dzelzsceļš maksā ari procentus par pie-
nākošos sumu — sešus procentus gadā.

5) Uzdodu «pa dzelzsceļiem pārva-
dājamo preču alfabētiskā nomenklatūrā
un klasifikācijā" 1921. g. izdevuma
36. lappusē un 1922. g. izdevuma
72. lappusē, poziciju «Trubas (caurules),
cementa un cementbetona" papildināt,
ierakstot .Trubas (caurules), cementa,
cementbetona un dzelzsbetona", bet
iedalē «Tarifa klase vai schema", pret
augšminēto preču nosaukumu atstāt līdz-
šinējo 4. klasi.

6) Koku briketu pārvadājumiem pa
dzelzsceļiem noteicu veduma maksu pēc
schemas Ns 1 un,pārvadājot sagāztā veidā,
vagona kpavas normu 12,5 tonnas.

Sakarā ar to, lieku priekšā: a) «preci
alfabētiskā nomenklatūrā un klasifikaci ā"
(1922. g. izdevumā) izdarīt sekošus pa
pildinājumus: 12. lappusē pēc preču
nosaukuma «briketes akmeņogļu — 4. kl.",
ierakstīt «Briketes, koku * (zvaigznīte) —
schema JVs 1" un piezīmju iedalē «ekošo:

,*) Ar nosaukumu «koku briketes"
saprotams sapresētas koku skaidas, kūpas
lieto kā kurināmo materiālu".

b) pagaidu noteikumu un tarifa preču
pārvadāšanai 65. paragrāfa c punktā
,12,5 tonnas", starp preču nosaukumiem
«Bietes un runkuļi" un « Bumbas, dzelzs,
tērauda un čuguna" ierakstīt jaunu no-
saukumu «Briketes, koku".

Šis rīkojums spēkā ar 1925.g. 1. jūniju.
Dzelzsceļu galvenais direktors

A.Rode.
Finansu direktors Mazkalniņš.

Ar ministru kabineta
piekrišanu apstiprinu.

.1925. g. 22. maijā.
Satiksmes ministrs

J.Pauluks.

Rīkojums Nr. 191
Par «pagaidu tarifa un noteikumu
N» 27 pasažieru un bagāžas pār-
vadāšanai" 30. § papildināšanu.

Ropažu meiteņu kolonijas audzēknēm
piešķiru tiesību braukt pa valsts dzelzs-
ceļiem par mācības iestāžu audzēkņiem
noteiktu pazeminātu maksu.

sakarā ar to, lieku priekšā «Pagaidu
tarifa un noteikumu N» 27 pasaž;eru un
bagāžas pārvadāšanai" 30. § 2. nodalī-
juma « a" burtā ierakstīt kā 23. punktu
pec kārtas «Ropažu meiteņu kolonijas".

Šis rīkojums spēkā no 1925. gada
1. jūnija.

Dzelzsceļu galvenais direktors
ARode.

Finansu direktors Mazkalniņš.

Ar ministru kabineta
piekrišanu apstiprinu.

1925. g. '/2. maijā.
Satiksmes ministrs

J. Pauluks.

Rīkojums Nr. 192
par pārgrozībām koku tarifēšanā.

Latvijā brīvā dabā atgošu koku sugu
neapstrādātiem neskaldītiem bluķiem,
klučiem un stimbaniem (izņemot ozola,
gobas, oša un kļavas), kuri garāki par
2,16 metriem, vai tievgali resnāki par
222 m/m., vai kuri pārsniedz abus sos
apmērus, bet visos minētos gadījumos
nav garāki par 2,5 metriem, nosaku
veduma maksu pēc II. kategorijas koku
pārvadājumu izņēmuma tarifa, ja maksu
aprēķina ne mazāk kā par 10 tonnām.

Sakarā ar sacīto, lieku priekšā:
I. « Pagaidu noteikumos un tarifa prtču

pārvadāšanai" aiz 65. §., ievietot kā 65. §,
sekoša satura jaunu paragrāfu :
[I. kateg. koku
pārvadājumu iz-
ņēmuma tarifs. 65. §.

Latvija brīvā dabā augošu koku sugu
neapstrādātiem neskaldītiem bluķiem,
klučiem un stimbaniem (iiņemot ozola,
gobas, oša un kļavas), kuri garāki par
2,16 metriem, vai tievgali resnāki par



222 m/m., vai kuri pārsniedz abus šos
apmērus, bet visos minētos gadījumos
nav garāki par 2,5 metriem, piemērojams
šinī paragrāfā nosacītais II. kategorijas
koku pārvadājumu izņēmuma tarifs, ja
veduma maksu aprēķina ne mazāk kā
pār 10 tonnām.

Pēc šā izņēmuma tarifa veduma maksa
par pārvadājamiem parasta_ ātruma ap-
rēķināma 0,05 sant. apmēra par katriem
10 kilogramiem un katru kilometru.

Atkarībā no pārvadājuma attāluma
minētā maksa pazeminās šādi:

virs 30 km — 50 km par 10%
« 50 » - 70 . , 20°/o
, 70 , - 100 « , 30°/o
, 100 , — 120 , » 40%
„ 120 , — 140 , . 50°/o
, 140 , - 170 „ , 60%

Par tālāku attālumu ņemama sekoša
pazemināta maksa — virs 170 km līdz
230 km — 0,035 sant. un virs 230 km
— 0,025 sant. par katriem 10kilogramiem
un katru kilometru.
11 kategorijas koku pārvadā-
juma izņēmuma tarifa schema.

Par attālumu:
a) no 1 līdz 30 kilometriem — pa

0,05 sant. no katriem 10 kilogra-
miem un katra kilometra;

b) no 31 līdz 50 kilometriem — pie
maksas par 30 kilometriem, t. i.
1,5 sant. no 10 kilogramiem, pie-
skaita 0,045 sant. par katriem 10
kilogramiem un katru kilometru ;

c) no 51 līdz 70 kilometriem — pie
maksas par 50 kilometriem, t. i.
2,4 sant. no 10 kilogramiem, pie-
skaita 0,04 sant. par katriem 10
kilogramiem un katru kilometru;

d) no 71 līdz 100kilometriem — pie
maksas par 70 kilometriem, t. i.
3,2 sant. no 10 kilogramiem, pie-
skaita 0,035 sant. par katriem 10
kilogramiem un katru kilometru;

e) no 101 līdz 120 kilometriem — pie
maksas par 100 kilometriem, t. i.
4,25 sant. no 10 kilogramiem, pie-
skaita 0,03 sant. par katriem 10
kilogramiem un katru kilometru;

f) no 121 līdz 140 kilometriem — pie
maksas par 120 kilometriem, t. i.
4,85 sant. no 10 kilogramiem, pie-
skaita 0,025 sant. par katriem 10
kilogramiem un katru kilometru;

g) no 141 līdz 170 kilometriem — pie
maksas par 140 kilometriem, t. i.
5,35 sant. no 10 kilogramiem, pie-
skaita 0,02 sant. par katriem 10
kilogramiem un katru kilometru;

h) no 171 līdz 230 kilometriem —
pie maksas par 170 kilometriem,
t. i. 5,95 sant. no 10 kilogramiem,
pieskaita 0,035 sant. par katriem
10 kilogramiem un katru kilometru;

i) pāri par 230 kilometriem — pie
maksas par 230 kilometriem, t. i.
8,05 sant. no 10 kilogramiem, pie-
skaita 0,025 sant. par katriem
10 kilogramiem un katru kilometru.

Veduma maksa pēc šā izņēmuma ta-
rifa aprēķināma vispārējā kārtībā, bet
neatvelkot 63. §. paredzētos 10%
vai 25%.

II. «Pa dzelzsceļiem pārvadājamo
preču alfabētiskā nomenklatūrā un klasi-
fikācijā" , kura ievesta lietošanā ar «Val-
dības Vēstneša" 1921. g. 212. numurā
un «Dzelzsceļu virsvaldes rīkojumu krā-
jumā" 1921. g. 40. numurā publicēto
rīkojumu N° 268 un iespiestu atsevišķos
izdevumos 1921. g. un 1922. g., papil-
dināt sžkoši:

pozicijā «koki, Latvijā brīvā dabā au-
gošo koku sugu" pie II. kategorijas kok-
materiāliem nosacītās klases apzīmējuma
— 4. klase pierakstīt zvaigznīti (*) un
piezīmju iedalē tanī pašā vietā ierakstīt
sekošo: *) Latvijā brīvā dabā augošu
koku sugu neapstrādātiem neskaldītiem
bluķiem, klučiem un stimbaniem (iz-
ņemot ozola, gobas, oša un kļavas),
kuri garāki par 2,16 metriem, vai tiev-
gali resnāki par 222 mm, vai kuri pār-
sniedz abus šos apmērus, bet visos mi-
nētos gadījumos nav gafāki par
2/5 metriem, piemērojams II. kategorijas
koku pārvadājumu izņēmuma tarifs, ja
veduma maksu aprēķina ne mazāk kā
par 10 tonnām".

Tanī pašā pozicijā III. kategorijas koku
apzīmējumā, 3. punktu, kūpam sekoša
redakcija:

„3) apses bluķi, kluči un stimbani,
katra resnuma, bet ne gafāki par 2,85
metriem (4 arš);"

dzēst un tālākos — 4., 5. un 6. punktus
attiecīgi izlabot par 3, 4. un 5. punktu.

Šis rīkojums spēkā no 1925. gada
1. jūnija.

Dzelzsceļu galvenais direktors
A.Rode

Finansu direktors Mazkalniņš.

Valdības iestāžu paziņojumi.
Apstiprinu.

1925. g. 15. maijā.
Finansu ministra biedrs

J. Bokalders.

Rīkojums.
Finansu ministrijas tiešo nodokļu de-

partaments dara atklātībai zināmu, ka
rīkojuma par zlmognodokli 74. panta
kārtībā dota atļauja nomaksāt zīmogno-
dokli naudā Latvijas banka sekošām
piensaimnieku sabiedrībām: Trikates
N° 159 un Gaujenes Ms 151 par aprē-
ķinu grāmatiņām un citiem izdodamiem
dokumentiem, kā ari saņemtiem doku-
mentiem, par kuriem zīmognodoklis no
izdevēja nebūtu nomaksāts, par katriem
notecējušiem 3 mēnešiem ne vēlāk kā
ceturtā mēneša beidzamā dienā.

Direktora vietā E. L o sk e.
4731 Nodaļas vadītājs P. L i e p i ņ š.

Apstiprinu.
1925. g. 15. maijā.

Finansu ministra biidrs
J. Bokalders.

Rīkojums.
Finansu ministrijas tiešo nodokļu de-

partaments dara atklātībai zināmu, ka
rīkojuma par zlmognodokli 74. panta
kārtībā dota atļauja nomaksāt zlmogno-
dokli naudā Latvijas bankā sekošām
piensaimnieku sabiedrībām: Rucavas
Ne 152, Talsu N» 153,- Liepājas apriņķī,
Igates-Nabes N° 154, Rīgas apriņķi par
aprēķinu grāmatiņām un citiem izdoda-
miem dokumentiem, par kupiem zlrzog-
nodoklis no izdevēja nebūtu nomaksāts,
par katriem notecējušiem 3 mēnešiem
ne vēlāk kā ceturta mēneša beidzamā
dienā.

Direktora vietā E. L o s k e
4732 Nodaļas vadītājs P. L i e p i ņ š.

Par iekšlietu ministrijas darbību.
(Iekšlietu ministra E. L a i m i ņ a runa

Saeimas sēdē 15. maijā.)
(Beigas.)

Tālāk aizrādīja uz vairākiem gadī-
jumiem, kur iekšlietu ministrija izdevusi
vairākus rīkojumus, vai nū pārāk stin-
grus

^
kurus nav iespējams izpildīt, vai

ari tādus, kuri stipri ierobežo "pilsoņu
brīvību un liek šķēršļus normālai pilsoņu
dzīvei. Vispirms deputāts Lindiņa kungs
aizrādīja, ka maz ko darot, lai izpildītu
rīkojumu par trakuma sērgas apkarošanu
Man liekas, ka dara visu iespējamo,
bet uz laukiem ir grūti cīnīties ar
pārkāpumiem šinī ziņā, neskatoties uz to,
ka administrativie sodi ir diezgan stingri;
deputāts Kal'stratovs aizrādīja, no otras
puses, ka sodi esot pat pārāk stingri
Aizrādīja ari uz ieroču atļaujām, p e
kam izsacījās, ka tagad valdot ne-
skaidrība par to, kam ir tiesība ieroču
atļauju saņemt. Man jāaizrāda, ka ieroču
atļauju izdošana ir uzticēta apriņķu
priekšniekiem un prefektiem, un centrali-
zācija nav izvedama aiz tīri techniskiem
iemesliem. Ja ieroču atļauju izdošana
ir zināmā mērā ierobežota, tad tas no-
ticis tādēļ, ka apriņķu priekšnieki un
prefekti bija agrāk aizrādījuši, ka šos

ieročus izmantojot nelietderīgi; kam
atļautas medību šautenes, tie bieži no-
darbojas ar malu medībām, kam atļauts
nesat citus ieročus, bieži izlieto tos tur,
kur to nevajadzētu darīt — it vienkārši
apšaudoties. Bieži ir bijuši gadījumi,
kur neuzmanīgas rīcības dēļ ar ieročiem
ievainoti mierīgi pilsoņi. Tādēļ iekšlietu
ministrija ir aizrādījusi nedot ieročus
tādiem, kuriem pēc viņu ieņemamā
stāvokļa tas nav vajadzīgs, neizsniegt
ieročus jaunākiem par 21 gadu, tāpat
ari tām personām, kuras izdarījušas
kriminālnoziegumus, piekopj malu medī-
bas, vai ir citādi noziedzīgas personas.
Ja mes ievāksim ziņas pie apriņķu priekš-
niekiem un pilsētu prefektiem, tad re-
dzesjm, ka ieroču atļauju izsniegšana
tomēr notiek plašos apmēros un ka nav
iemesla sūdzēties, ka šās atļaujas izdod
pārāk maz. Attiecībā uz velosipēdu at-
jauju izsniegšanu jāaizrāda, ka lai gan
šinī ziņā pastāv tā saucamā atļauju
sistēma, tomēr velosipēdu turēšanas at-
ļaujas aizlieguma gadījumi gan laikam
bus uz pirkstiem saskaitāmi, tādi nāk
priekšā tur, kur velosipēdu atļaujas pie-
prasa personas, kas sodītas kriminālā
vai politiskā ziņā no tiesas, vai ir ap-
vainotas.

Tālāk diezgan plaši šeit pārrunāja ari
garīgās lietas, pie kam izskanēja kā pār-
metums, kā norādījums, ka iekšlietu
ministrija nekā nedarot, lai ienestu kaut
Kādu skaidrību, lai dotu vienu vai otru
virzienu garīgās lietās. Man uz to jā-
aizrāda, ka uz mūsu pastāvošā likuma
pamata visām konfesijām Latvijā, uz
apziņas brīvības pamata ir tiesība orga-
nizēties pēc savas vajadzības un pie sa-
viem uzskatiem, protams, likuma notei-
kumu robežās. Iekšlietu resora pienā-
kums ir uz attiecīgu luterāņu baznīcas
noteikumu pamata, kas izdoti 1922. gadā
un kuri vēl tagad spēkā, pārraudzīt baz-
nīcas virsvaldes darbību, kurai jā esūta
iekšlietu ministrijas zināšanai savu lē-
mumu noraksti. Šinī ziņā tad ari rīko-
jas iekšlietu resoīs un viņa uzdevums
ir raudzīties uz to, lai visas reliģiskās
sabiedrības, kuras reģistrētas iekšlietu
ministrijā likumā paredzētā kārtībā, ne-
pārkāpj savu siatutu robežas, lai neiz-
darītu nelikumības. Bet ja pārmet,-ka
resors neiejaucas konfesiju vai baznīca
iekšējā dzīvē, tad ir skaidrs, ka resors
to nevarētu darīt, jo tas lunātu pretim
pastāvošam likumam.

Vēl jāaizrāda uz politiskās pārvaldes
darbību. Bruno Kalniņa kungs norādīja,
ka še ļoti plaši kultivējot provokāciju
un norādīja uz vienu gadījumu, ka poli-
tiskā pārvaldē darbojoties kāds provo-
kators Folkmanis. Man jāaizrāda, ka
tāds politiskās pārvaldes dienestā tagad
nesastāv. Jautājumu par provokāciju prin-
cipā var tulkot visdažādāk. Var nosaukt
par provokāciju to, ka zināmas nozie-
dzīgās organizācijas loceklis nodod savu
organizāciju un sniedz ziņas par šās
organizācijas darbību. To var saukt
par provokāciju un es domāju ka to
tā ari vajaga saprast. Kā gan lai rīkojas
politiskā apsardze? Vai lai viņa ziņām
par kādu nelikumīgu organizāciju nepie
griež vērību tikai tāpēc, ka šās ziņas
sniedzis kāds šās organizācijas
loceklis? Tas nav iespējams. Ja ari
ziņotājs ir piedalījies šinī organizācijā,
tad viņš no atbildības neizbēgs
Atbildība par viņa darbību šai organi-
zācijā paliek un tas tā vienmēr ir bijis.
Tā tad šeit es neredzu konkrēta norā-
dījuma par provokāciju un tās piekopē-
jiem. Tad deputāts Ulpes kungs nora-
dīja uz plašām kratīšanām, kas izdarītas
Vecgulbenē, un pārmeta, ka šās kratīša-
nas izdarītas pie socialdemakratu parti-
jas un dzelzsceļaiekū savienības biedriem.
Kā lai nu skatās ? Vai vār skatīties tā,
ka ja kāds pieder pie zināmas partijas
vai ari pie kādas biedrības, biedriem,
tad pie tā nevar izdarīt kratīšanu ? Uz
tāda viedokļa taču nevar nostāties. Ir
jānostājas uz tā viedokļa, ka kratīšanas
jāizdara pie tādām personām, kur meklē
zināmu noziedzību atklāšanu, neskato-
ties uz to, pie kādas organizācijas vai
pie kādas biedrības šās personas pieder.
Tikai tā var rīkoties politiskā pār-
valde savā darbībā. Norādīt, ka tikai
tādēļ izdara kratīšanas, ka kāda per-
sona pieder pie noteiktas partijas,
vai ari noteiktā biedrībā, ir pilnīgi ne-
pamatoti. Šeit aizrādīja, ka izdarītas
kratīšanas un nekas neesot atrasts. Ja
tikai tad būs iespējams izdarīt kratī-
šanas, kad noteikti zināms, ka kaut ko
atradis, — tas nozīmētu politiskai ap-
sardzei galīgi ņemt iespēju rīkoties.

Tāpēc jāizdara kratīšanas ari uz aiz-
domu pamata, uz ziņu pamata, kuras nekatrreiz bus pilnīgas.

Beidzot, pārejot vispārīgi uz ierēd ņiem
aizrādīja, ka ierēdņi savā darbībā pj eI
laižot nelikumības, ka pastāvot daudz
tādu ierēdņu, kuri neesot derīgi
savam amatam. Atkal šie runā-
tāji nepieved _ konkrētus gadījumus*
nz kuriem varētu atbildi dot. Jāaizrāda*
ka iekšlietu resorā policijas sastāvā ir
vairāk ka 4500 darbinieku un tāpēc nevar
atzīt par izcilus parādību, ja no šiem
4500 darbiniekiem viens otrs izdarījis
noziedzību, vai ari viens otrs nav derigs
savam amstam. Ja šinī lielā skaitā būtu
atsevišķi nepiemēroti darbinieki, tad tas
nepierāda, ka viss šis ierēdņu institūts
strādā nepareizi, jo vienmēr būs zināms
procents ierēdņu, kuri vienā otrā gadī-
jumā izdarīs nelikumības. Iekšlietu
resoram pārmet, ka viņš nav paredzējis,
lai tādi gadījumi nenotiktu, tad jāsaka, ka
neviena iestāde nevar paredzēt, vai ierēdnis
izdarīs noziedzību un nevar iepriekš sj;erl
soļus. Varētu pārmest iekšlietu resora
atbildīgām personām, ja šis resors nebūtu
spēris nekādus soļus, kad nāca zināmi
gadījumi, kur ierēdņi pielaiduši neliku-
mības. Tādu gadījumu šeit es nedzir-
dēju. Jēzupa Trasuna kungs aizrādīja,
ka iekšlietu resorā nepieciešama admini-
stratīvo iestāžu, policijas darbības cen-
tralizācija, un ka šimbrīžam pastāvot
decentralizācija. Man liekas, ka nav
vajadzīga ne centralizācija, ne decentra-
lizācija, bet gan pareiza ir noteikumos
paredzētā iekārta, ka zināmas tiesības ir
apriņķu priekšniekam, kūpas nevar pār-
nest uz centru, un ka centrālām iestādēm
savukārt ir zināmas tiesības. Tas būtu

tas, ko es gribēju teikt par ierēd-
ņiem. Ja ari vienā otrā gadījumā atkār-
tojas pārkāpumi jo ari, var būt, policijas
ieiēdņi nedarbojas tā, kā tas vajadzīgs,
tad, kungi, mums tomēr nav jāaizmirst,
ka policijas ierēdņiem vēl jādarbojasne-
normālos apstākļos, ka pie mums no-
ziedzību skaits vēl nav normāls, vēl nav
tāds, kāds tas bija pirms kara, ka tas ir
daudz lielāks. Un tikmēr, kamēr mums
būs tuvumā, kaimiņos, avoti, no kurienes
mums komplektēsies vai papildināsies
noziedznieku kadre, tiklab politisko, kā
ari kriramalo, tikmēr mēs stāvokli neva-
ram uzskatīt par normālu, tikmēr atkār-
tosies viens otrs gadījums, kuru policijas
darbiniekam nav iespējams novērst.

Māksla.
Nacionālais teatrs. Trešdien, 27. maijā,

Lilijas Štengel pēdējā viesu
izrādē Džeroma jautrā komēdija
„Miss Hobs\ Ceturtdien, 28. maijā,
pulksten 7/a vakara skolnieku iz-
rādē R.Blaumaņa „Skroderdienas
Silmačos". Piektdien, 29. maijā,
sezonas slēgšana ar Blaumaņa
komēdiju „Skroderdienas Sil-
mačos".

Dailes teatrs. Ceturtdien, 23. maija,
pulksten x/a8 vakarā pirmo reizi V. Sek-
spira asprātīgā komēdija „ K ā j u m s
tik". Turpmākās ,Kā jums tīk
izrādes katru dienu no 29. maija lidz
7. jūnijam, pulksten Vvakarā.

Valdības darbība.
Ministru kabineta sēde

1925. g. 26. maijā.
1. Apstiprina š. g. 7. maijā Rēvelē

parakstīto protokolu par 1924. g.
10. janvārī Rīgā parakstītā Latvijas-
Igaunijas nolīguma par Latvijas-Igaunijas
rooežas pāriešanas noteikumiem pie-
robežas joslas iedzīvotājiem 2. panta
grozīšanu.

2. Nolemj iesniegt Saeimai ratificē-
šanai izlīgšanas konvenciju starp Latviju
un Zviedriju.

3. Pieņem papildinājumu un pārgro-
zījumu projektu Ziemeļlatvijas dzelzsceļu
sabiedrības statūtos un nolemj to iesniegt
Saeimai.

4. Saskaņā ar Saeimas lēmumu uzdod
tautas labklājības ministrijai saskaņot
pastāvošos strādnieku aizsardzības likumus
ar konvencijas par sieviešu nodarbinā-
šanu priekš un pēc dzemdēšanas notei-
kumiem ua izstrādāt attecīgus likum-
projektus. ' KURSI.

Rīgas biržā, 1925. gada 27 maijā

Devizes:
1 Amerikas dolārs .... 5,175 — 5,20
1 Anglijas mārciņa .... 25,18 — £>>f
100 Francijas iranku . . . 25,80 — ņf
100 Beļģijas franku .... 25. J0 - 26,0u
100 Šveices tranku .... 99,80 - H».ļ»
100 Itālijas liru 20,45 - 20 85

100 Zviedrijas kronu . . . 138,00 - ļf^
100 Norvēģijas kronu . . . 86,85 — 88,w
100 Dānijas kronu .... 96,45 — f.™
100 Cechoslovaķijas kronu . 15,20 — V>£L
100 Holandes guldeņu. . . 207,20 - ZO^
100 Vācijas marku .... 122,00 - 24.ZU

100 Somijas marku .... 13,00 - ™:?
100 Igaunijas marku . . . 1,35 ļ-

^100 Polijas zlotu 98>°°-~l one
100 Lietavas litu 50,50 — W,u«
1 SSSR červoņecs 26,40 - 2t),»»

Dārgmetāli:
Zelts 1 kg 3420 - 3450

Sudrabs 1 kg 105 — ?>"

Vērtspapīri:
5°/o neatkarības aizņēmums . 98 — '
4°/o Valsts prem. aizņ. . . X<> "" ga
6°/o Zemes bankas ķīlu zīmes 92 — s»

8°/o Hipotēku bankas ķīlu
^zīmes =">'

Rīgas biržas kotacijas komisijas
priekšsēdētājs A. Kacens

Zvērināts biržas maklers Th. Surn n>

Redaktors: M. Xrons. ^,r-»

Šim numuram 6 lapa* P"'



*igaa apgabaltiesas 4. iecirkņr
tiesas irpildltāje,

kufa kancleja atrodas Rīgj, Andrejs-
Tn^

pura iel ā ^' Pn3i9°' KS 8- jūnijā1925. g., puitiMcn jo rītā, Rīgā,
Vaļņu iela Ne 22, otrreizējā izsolē
gardos Ludviga Kanevala kustamo
mantu, sastāvošu, no tapetēm un no-vērtētu par Ls 1272.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, ka ari
ipskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
iešanas dienā uz vietas.
4719 Tiesu izpild. V. Poza riskis

Rīgas apgabaltiesas
4 pilsēt. iecirkņa tiesas

izpildītājs
kura kancleja atrodas Rīgā, Andreja
Pumpura iela. JsTb 1, paziņo:

1) ka dēļ Latvijas bankas Ls 20.000
ar 10°/o un izdevumiem lielas prasības
segšanas pec obligacijm, saskaņā at
°īgas apgabaltiesas I.civilnodaļas 1925. g,
21. janvāra izpildu norakstiem NšNa 42360
un 42381 5. eptembrī 19:5 g pulksten
10 rīta, Rīgas apgabaltiesas civilnodaļas
sēžu zālē, uz

mistiem 'mm pios
Kārļa Jāņa dēla S ķ e r b e ļ a
nekustamo īpašumu,

kurš atrodas Rīgā, Jelgavas priekšpilsētā
Tapetu iela Ne 4, IV. hipot. iecirknī ai
zemesgrāmatu reģ, JSfe 1458 (grupā 64,
grunts Ne 106) un sastšv no Zasulauku
nnižasdzimtsrentes grunfsgab., saturošu
^365 kvad. asis ar uz viņa atrodošām
ekam.

2) ka īpašums- priekš publiskiem
torgiem apvertets par Ls 24,000;

3) ka bM augšminētās prasības īpa-
šums apgrūtināts ar hipotēku parādiem
par Ls 466,66;

4) ka personām, kuras vēlas pie
torgiem dalību ņemt jāiemaksā drošības
nauda — desmita daļa no apvertešanas
sumas un jāstāda priekšā apliecība par
to.ka no tieslietu ministrijas puses nav
šķēršļu minētam personām iegūt ne-
kustamo īpašumuj un

5) ka zemesgrāmatas uz šo īpašumu
tiek vestas Rigas-Valmieras zemes-
grāmatu nodaļā.

Personām, kurām ir kādas tiesības uz
pārdodamo īpašumu, kas pārdošanu ne-
pielaiž, tādas tiesības jāuzrāda līdz pār-
došanas dienai.

Visi raksti un dokumenti, attiecošies
uz pārdodamo īpašumu, ir ieska-
tāmi Rīgas apgabaltiesas 3. civilnodaļas
kancleja.
4721 Tiesas izpild. V. P o ž a r i s k i s.

mis mmmm 5.iM.msBiaiiiiti
paziņo, ka 29. maijā 1925. g., pulksten
9 r tā, Rīgrī, Brīvībai iela Ne 70,
pārdos Ludviga Karnevāla ku-
stamo mantu, sastāvošu no 1000 ruļļiem
tapetes un novērtēta pm Ls 700.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
tpskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
iešanas dienā uz vietas.

Rīgā, 23 aprilī 1925 g.
4722 Tiesu izpild E. Smeils.

Latgales apgabaltiesa 9 5. iec.
tiesu izpildītājs

paziņo, ka saskaņā ar tiesas spriedumu,
12. jūnijā 1925. g., pulksten lOdienā,
Ludza, Kr. Barona iela Ne 20, pārdos
Zaveļa un Rīvas Fonarovu kustamo
mantu, sastāvošu no manufaktūras
precēm, vilnas un kokvilnas izstrādājumu,
dzīvokļa iekaltas un apnēsātām vīriešu
drēbēm, un novērtētu par Ls 1700.05.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas dienā uz vietas.
4723 Tiesu izpild K. M a r kv a r d t s.

upei apgabaltiesas maka» notārs
paziņo, ka pēc 1925. g. 27. janvārī
pļe Daugavpils notāra R. Skujas noslēgtā
dāvināšanas Ilguma, apstiprināta 1925.g.
6. maijī, Jānis un Geogijs Andreja dēli
Skiuzmani ieguvuši vj<nlīdzīgās daļās
no sava tēva Andreja Staņislava dēla
Skruzmaņa tiesības uz 3/4 daļām, Ls 340
vērtībā, nekustama īpašuma, kufš atrodas
Daugavpils apr, Līvaiu pagastā, Skruz-
maņu sādžas zemes robežās un pastāv no
zemniekiem piešķirtas zemes viensētas
Ne 8, platībā 24,21 desetiņas.

Daugavpili, 1925. g. 13. maijā. Ne 8755
Vecākā notāra vietā,

viņa palīgs A. M i k a 1k s.
3942 Sekretāra palīgs J. Strads.

Latgales apgabaltiesu* m. notur?
paziņo, ka pec 1925. g. 17. marta pie
Rēzeknes notāra J: Bankava noslēgta
dāvinināš. līguma, apstiprinātā 1925. _g.
6. maijā, Konstantīns Alekseja dēls
P eļšs ieguvis no sava tēva Alekseja,
ari Aloiza. J.ja _ d. Peļša tiesības uz
pusi, Ls 800.— vērtībā,_nekūstama īpa-
šumā, kurš atrodas Rēzeknes apriņķī,
Borkovas pagastā, Seimušku sādžas ze-
mes robežās un pastāv no zemniekiem
piešķirtās zemes gabala Ne 4, platībā
21 des. 1364 kv. sāž. ar tiesībām uz
V» d. zemes gab. Ne 12, priekš graats,
Kura platība 122 kv. sāž.

Daugavpilī, 1925.g. 13.maijā. Ne8753
Vecākā notāra vietā viņa palīgs

A. M ik alks.
3941 Sekretāra palīgs J. Strads.

[ Citu iestāžu sludinājumi.
Paziņojums.

1925. g. 15. maijā finansu ministrs ap-
stiprinājis tirdzniecības un rūpniecības

akc. snbledr. „S§lilQ"
statūtu § 37. grozījumu, saskaņā ar ko
sabiedrības darbības gads skaitās no
1. maija Hdj 30. aprilim. Pirmais dar-
bības gads skaitās no sabiedrības sā
kūmā līdz 30. aprilim 1925. g.
Tirdzn.un banku nod.priekšn. A. Kacens

4464 Revidents A. Z a 1p e t e r s.

Rīgas precu stacijā
29. un 30. maija š. g., pulksten 10,

pārdos ūtrupē
sekošus no saņēmējiem

neizpirktus sūtījumus:
1) 1 m. kartupeļi sv. 30 kg. pec sut.

Rūjiena — Rīga-Preču Ne 134933, nosit.
B. Peterson, saņem. dubl. uzr.

2/ 3 k. sērkociņi sv. £0 kg, pēc sūt.
Antonopo'e — Kīga-Preču Ne 75886,
nosūt tirdzn. nams .Latgale", saņem
dubl. uzr.

3) 1(9 ?aiņ. āboliņš, presēts sv. 3275 kg,
pēc sūtījum. Baltiņi — Rīga-Preču
Ne 170527 _un 17.528, nosūtītājs M.
Juršans, saņem. dubl. uzr.

4) 3 kastes un 2 mucas koka pēc
sūtīj. Ķetneri — _ Riga-Preču Ne 187903
un 92'.00, no.ut. M. Puriņ, saņem
dubl. uzr.

5) 8 mucas koka sv. 395 kg, pēc sūt.
Pāle — Rīga-Preču Ne 99297, n sūt. K.
Kauliņš, saņem, dubl uzr.

6) 3 kistes koka sv. 29 kg, pēc s'.t
Valka — RīgaP.eču Ne 16JJ88, nasūt.
J Kazaks, saņem. K. Pakuls.

7) 2 mucas koka sv. 78 kg pēc sūt.
Dundaga — Rīga-Preču Ne 171753,
nosūt. A. 8 rgholc. saņem. dubl. uzr.

8) U mucas koka sv. 100 kg, pēc
sūt. Daugavpils I-Pr. — Riga-Preču
Ne 166686, nosūt J Leviņ, saņem,
dubl. uzr.

9) 1 kaste koka sv. 6 kg, pēc. sūt
Viļāni — Riga-Preču Ne 141036, nosūt.
B. Kupšus, saņ m_ dubl. uzr
4734 Rīgas preču stac. priekšn. (pāra' sts).

Saistošo ootiui pimronjams
par svētdienas un nakts mieru
un t'rdznietīūūs un rūpniecības
iestežu, kantoru un noliktavu
atvēršanas un slēgšanas laiku

Jelgavā.
Pieņemts no pilsētas domes 1925. g.
22. aprilī un apstiprināts no iekš-
lietu ministrijas pašvaldības depar-
tamenta 1925.g. 14. maijā Ne 103681.
1924. gadā 12./15. maijā „Valdības

Vēstneša" 106., 108. un 109. numuros
publicētos saistošos noteikumos ievest
sekošu pārgrozījumu :

.Delikatešu veikalus var atvērt darb-
dienās no pulksten 7 rītā līdzpulksten
8 vakara, bet svētdienās un svēktu die-
nās viņiem jābūt slēgtiem".

Šis saistošo noteikumu pārgrozījums
stājas spēkā divu nedēļu laikā, pēc tā
izsludināšanas .Valdības Vēstnesī*.
4450 Pilsētas galva P. G o d m a n i s.

2 Pilsētas sekretārs V. Švānbergs.

Tiesu sludinājumi.

Rīgas apgabali. 3. civiln,,
.. Latvijas civillikumu kop. 36. p. pie.
TffleS p amata, paziņo vispārībai, ka
laulātie draugi Voldemārs Jaņa.d. Brošē
n Ida Doroteja Vilhelma m Brošē ,

dzim Zage, noslēguši savstar^ īgo laulības
Lfflu pie Rīga3 notara A. Meike,
,7 aprilī 1925. g. reģistra Nt 10784,
«kuru viņi attiecībā uz viņu noslēgto
Lību, ii atcēluši vietējo civillikumu
Jg un turpm. p. p. paredzēto laulāto
mantas kopību.

Rīgā, 19- maija 1925. g. L >6 3192
Priekšsēd. v. A. V e i d n e r s.

44J7 Sekretārs A. Kaive.

Rīgas apgabalt. 3. ciulnodaļa
saskaņā ar civilprocesa likumu 1958. p,
it Šo paziņo, ka 3. jūnija 1925. g._
minētās nodaļas atklāta tiesas sēde
nolasīs 192t. g. 11_ augusta mirušā
Jaunpiebalgas pagasta, ,Vec-Strupiņu"
mājas īpašnieka Andreja S i n k a teste-
mentu.

Rīgā, 22. maijā 1925. g. L. Ne 2838
Priekšsēd. v. D. C i m m e r m a n s.

4533 Sekretārs A. Kalve.

Jelgavas apgabaltiesa,
uz 1921. g. 1. februāra likumu par lau
lita 50., 76. un civ. proc. lik. 3fc9,
365., 411., 698, 700. un 718 panta
1, punkta pamata, dara zināmu Kasparam
Robertam V a 1m a n i m, ka tiesa š. g.
4, maijā aizmuguras nofprieda viņa
laulību ar Karolini Valman, dzim. Eiche,
šķirt.

Jelgavā, 1925. g. 19 maijā. L.Me 140,25

Priekšsēdei v. R. Mullers.
4329 Sekretāra pal. F. Kāps

Kandavas pag. tiesa,
Talsu apriņķī, ar šo dara vispāiībai zi
namu, ka Oksles-Anziņu mājas īpašnieks,
Filcs Matīsa d. Ramba, veļas adoptēt
stv par dēlu savas sie as no pļrmas
laulības dēlu Rūdolfu Teodoru Mārtiņa
d. Zariņu, dzim. 4. septembrī 1908. g.
pēc vecā stila, pārmainot adoptējamo
ffivštdu' .rro Zarna uz>,Ramba".

Personas, kurām it kādas iaunf.s pret
šo adofeiju, nek uzaic inātas pie'ekiies
šai tiesai s.ešu mēn šu laikā, skaitot n<>
šī sludinājuma iespiešanas dienas trešo
reizi „;Vald . Vēstnesī".

Pēc šī termiņa nekādas ierunas vairs
netiks pieņemtas un adopcija tiks ap-
stiprināta.
Kandavā, 6. martā 1925. g. Ne24386.

Priekšsēdētājs (paraksts).
. I Darbvedis P. Laukmans.

Rifias apgabaltiesas 3. iecirkņa
tiesas izpildītājs

Nņo, ka 11. jūnijā 1925. g., pulkste.'
'0 rīta, Rīgā, Vitebskas iela J* 14,
tīfioi J. Zāģera kustamo mantu
sastāvošu no zirgiem un v?ģiem un
novērtētu par Ls 800.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā an
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
das dienā uz vietas.

Rīgā, 26. maijā 1925. g.
i^j__ Tiesu izpild. G r i n i e 1 d s.

fo'S88 apgeb-lttesas 3. iec.
tiesas izpildītājs

Wv<>, ka 9. jūnijā 1S25. «., pulksten
'". diena , Rīgā, Avotu ielā We 16a,
Pārdos M. Blumberga kustamo
ļtontu, sastāvošu no mēbelēm un
raukiem. un novērtētu par Ls 1785.

in'u!saiakstu . novērtējumu, kā ari
Platīt pārdodamo mantu, varēs parde
ms dienā uz vietas.

fcgā, 26. maijā 1925. g.
iļjj Tiesu izpild. O r i n f e 1d s.
ftūas apgabaltiesas 4 iecirkņa

tiesu izpildītājs
I ® kancleja atrodas Rīgā, Andreja
»wa ielā Ne 1, -e^o, K« 16. jūnijā
Jf g-, pulksten 10 rītā, Rīgā, Merķeļa
C,1, pārdos Movša Kaca

siamo mrntu sastāvošu r.o manu-
ļj-1 ;Pfecem un veikala iekārtas un
"peja par Ls 8,181.40.

lafel?-!' sarakstu . novērtējumu, ka ar

StaT 1 Pārdodamo mantu, varēs pardo-

471R UZ VietaS '-i; Tiesu izoild. V. P o ž a r i s k i s.

'8as apgabaltiesas 4. iecirkga
k tiesu izpildītājs,
pJ!„ kancleja atrodas Rīgā, Andreja
i»S a ielā **- ;,Qii

'' Ka 5- JunfJā
%? g-. pulksten 10 rītā, Rīga,
liidw ielā W2 28- dz' 3> P afdos

'«stāv - uPenieka kustamo marta.
Plt U3nn

nQ mebilēm un novēr4etL

ipjļ'ļļf sarakstu , novērtējumu, kā ari

tolan. Padodamo mantu varēs pār-

ļ?
^

»8
dienā uz

vietas.
Tiesu izpild. V. Požariskis.

Rigas apgabaltiesas 3. civilnod.
mkariā ar civilprocesa likumu 1958. p.
« šo paziņo, ka 3 jūnijā 1925. g
minētās nodaļas atklāta tiesas sēdē
.(taisīs un nolasīs 1£22. R- 2: novembrī
mitušā Veclaicenes pag., «Druske We2.4*
mājas īpašpieka Jaaksa (Jēkaba) Tenisa
dēia N u r k a 'estaraentu.

Rjgā, 23. maijā 1925. g. L. Ne 3251

Priekšsēd. v. A. B 1 u m e n t a 1s.

1708 Sekretārs A. Kalve.

Latgales apgabalt. II. iec.
tiesu izpildītājs,

dziv. Daugavpili, Šosejas ielā JMe 19,
dz. 22, pamat damies uz civ. proc. lik.
Iil46 —1149. p p., paziņo, ka:

1) 1925. g. 31. jūlijā, pulksten 10
rītā, Daugavpilī, Alejas iela Ne 7, Lat-
gales apgabaltiesas I. civilnodaļas sēžu

zāle,

alki indi lits pārdots
Jezapam Fianča dēlam Rūža

piederošs nekustams
īpašums,

kurš atrodas Daugavpils apriņķī, Grāveru
pagestā, Mickeviču sādža un sastāv no
pieciem dvēseļu nodalījumiem zemnie-
kiem piešķirtas šņoru zemes, apmēram
15 des, ar ēkām, koka: dzīvojamu māju,

2 kūtīm, 1 šķūni un pirti.

Šis īpašums atrodas_ parādnieka Jāzepa
Rūža un viņa brāļa Jāņa Rūža kopvaldī-
šanā un tiek pārdots —- Jāzepa Rūža
tiesības uz (Va) pusi no šī īpašuma, par
viņa parādu valsts zemes bankai par
Ls 396.44 ar °/o°/o un cit. izdev.;

2) īpašums nav _ ekur ieķīlāts;
3) īpašums novērtēts publiskai pārdo-

šanai par Ls 800.-, no kādas sumas

iesāksies solīšana;
4) personām, kuras veļas piedalīties

solīšacā, jāiemaksā iešu izpildītājam
drošības nauda — 10°/o no novērtēša-
nas sumas, t. i Ls 80.— un jāuzrada
tieslietu min'strijas apliecība par īpašuma
iegūšanas tiesībām.

5) Visus rakstus un dokumentus, at-

tiecošos uz pārdodamo ī[ asumu, var
apskatīt Latgales apgabaltiesas 1. civil-
nodaļas kancleja, darba laikā

4254 Tiesu izpild. A. Lazdiņš.

Latgales apgabaltiesas 3. iec.
tiesu izpildītājs

paziņo, ka saskaņā ar tiesas spriedumu,

15. jūnijā 1925. E-, pulksten 10 rīta,

Rēzeknes apriņķī, Dricānu pag, Kalosti-

nas pusmuižā, pārdos Roberta
Kāpostina kustamo manta, sastāvošu no

3 zirgiem, 10 govīm, 40 pud. liniem,
200 pud. auzām un 25 kub. asīm malkas

un novērtētu par Ls 5200 —

I?2inat sarakstu, novērtējuma, kā ari
spskatit pārdodamo mantu; vttēa pār-
Manas dienā uz vietas.
4724 Tiesu izpild. J. Stumbergs.

SalstošienotelM
viesmīlēm orataņiem Itlgivā.

Pū ņēmusi pilsētas dome 22. aprilī
1925. g un apstipiin jusi iekšlietu
ministrija 5. maijā 1925. g. Nš 103389:
§ '. Ar ormaņu aredu Jelgavā var

nodartoties ikkatrs, kam no Jelgavas
pilsētas policijas izdota att'ecīga atļauja.

§ 2. Ormanim jābūt ne jaunākam
par 18 gadiem (bez fiziskiem trūkumiem,
kuri traucētu šāda aroda kārtīgu izpildī-
šanu), jāpārvaidi valsts valoda un j prot
vadīt zirgi un ekipāžas, jāzin iela un
pilsētas sadalījums, valdības iestādes,
galvenās viesnicas un visi noteikumi
attiecībā uz ormaņu arodu.

§ 3. Pilsētas policija izsniedz orma-
ņiem katru gadu braukšanas atļauju-
apliecibu, kura ieved viņa vārdu, uzvārdu
un dz.ves vietu un kurai jāatrodas pie
ormaņa braukšanas laikā. Bez tam katram
ormanim piejātiem, vai kamanām pakaļ-
pusē un pie sēdekļa piestiprināms numurs,
pasažierien redzamā vietā.

§ 4. Ormanis var saņemt braukšanas
atļauju tikai pēc tam, kad tas pie pār-
baudījuma izrādījis pi tiekošis zināšanas
savā arodā. Pārbaudījumu izdara policija,
pieaicinot pilsētas valdes un ormaņu
arodbiedrības priekšstāvjus.

§ 5. Ormanis, nodarbojoties ar savu
arodu in atrodoties uz ielas, nevar at-
teikties no braukšanas, izņemot gadījumus,
kad viņš pats vai zirgs saslimis, vai ari
rati un citi piederumi bojāti, vai ari citos
noteikurros paredzētos gadījumos.

§ 6. Ormanis piešāva aroda izpildī-
šanas nedrīkst vispārīgi rupji un pie-
dauzīgi apieties ar pasažieriem un publiku,

§ 7. Maksu par braukšanu ormanis
saņem pēc noteiktas takses; ormanis var
pieprasīt no braucēja maksu uz priekšu,
ja pēdējais izrādās par piedzērušu, vai
kad ro'as šaubas par kārtīgu atlīdzinā-
šanu par braucienu un beidzot gadījumos
paredzētos taksē.

Brukšanas taksei jābūt pies'iprinatai
uz platītes pie ratiem kreisajā pusē
ormaņa sēdeklim.

§ 8. Ormaņa apģērbam jābūt tīram
un pēc pilsētas valdes noteiktas iormas.

§ 9. Ormaņa ratiem vai kamanām
jābūt pastāvīgi tīiiem. Aizjūgs varbūt
uz rīkiem vai širām. Auksti laika, sakot
ar 5° sala, ormaņiem vajaga but pienā-
cīgi siltām zirgu segām, ar kuram jā-

apsedz zirg[ pa stāvēšanas laiku. Vispār
ormaņiem jāapietas ar zirgiem saudzīgi-.
Braucot ar kamanām, pie pajūga jābūt
zvārguļiem.

Tumsaj iestājoties, pie ratiem jābūt
iededzinātam lukturim, uz kura skaidri
redzams ormaņa numurs.

P i ezīme. Vietu, kur ormaņiem tīrīt
ratus ārpus mājas, nosaka pilsētas
valde.

§ 10. Vienjūga ormaņi nedrīkst vest
vairāk par trim pieaugušiem cilvēkiem;
viens bērns zem 10 gadiem, pieauguša
pavadiba netiek skaitīts. Divi bērni
skaitāmi par vienu pieaugušu, trīs par
diviem r ieaugušiem.

§ 11. Ormanis var atteikties vest pie-
dzērušas personas, kā ari personas ar
netīru apģērbu; tāpat ormanis var at-
teikties vest slimus ar lipīgām slimībām,
slīkoņus, _ smagas lietas — dēļus,_ gultas
un vispār tādas lietas, kas bojā ratus
vai kamanas.

§ 12. Pasažierim aizliegts likt uz sē-
dekļa vai uz rata spārniem kājas un
tādas lietas, kas bojā vai padara netīru
sēdekli.

§ 13. Epidēmijas vai lipīgu slimību
gadījumos, ka ari no līķu vešanas orma-
nis var atteikties katrā laikā un vietā.

§ 14. Ormaņiem atļauts braukt tikai
mēreniem rikšiem, uzsaucot ielu pārejo-
šiemcilvēkiem un_ vajaga braukt ielas
vai ceļa labajā pusē, uzmanīgiiegnezties
ielās un pie publikas sadrūzmēšanās ap-
stāties, jeb braukt soļiem un vispār iztu-
rēties tā, lai ormanis nebūtu par cēloni
nelaimes gadījumam.

§ 15. Ormanimcītīgijāuzrauga viņam
no pasažiera iedotās lietas, par pārējām
mantām ormanis nav atbildīgs.

§ 16. Ormanim tiesība katrā stāv-
vietā barot zirgu, bet viņš redrikst atstāt
uz ielas sienu vai citas barības atliekas
Ormaņu stāvvietas nosaka pilsētas valde.

§ 17. Ormanis, izpildot savu arodu,
ņedrīkit būt piedzērušā stāvokli. Tāpat
viņš nedrīi- st atstāt zirgu bez uzraudzības;
viņš var savu zirgu atstāt otra ormaņa
uzraudzībā. .

§ 18 Ormanis var lietot ī u pātagu,
cik tāda vaiadzīga zirga pamudināšanai.
Pātagas aukla var būt ne garāka par
1 metru.

§ 19. Vieglo ormaņu ekipāžu un ka-
manu lielumu, būvi un krāsu nosaka
pilsētas valde.

§ 20. Ormaņiem jāpadodas visiem
policijas aļzrādījumiemkad tā, izpildot
savus pienākumus piemēro šos noteikumus.

§ 21. Izņēmuma gadījumos, uz pilsē-
tas valdes rīkojumu, ormaņiem jādod
zirgi un pajūgs. Atlīdzību šādos gadī-
jumos nosaka pilsētas valde.

§ 22. Apskati ormaņiem izda a vie-
tējā policija, pieaicinot pilsēt s valdes
un ormuņu arcdaiedribas pāekšstāvjus
un veterinarāistu

§ 23. Par ?o noteikumu pārkāpšanu
vainīgos sauks pie atbildības uz soda
likuma 13S p. pama'a.

§ 24 Š;e noteikumi atvieto visus^līdz
šim pastāvošos m teikumus attiecībā uz
vieglajiem ormaņiem, izņemot 17. oktobrī
1923.g noplsētas domes pieņemto taksi
un stājas spēkā divu nedēļu laikā, pēc
viņu publicēšanas «Valdības Vēstnesī".

1 Pilsētas galva P. G o d m a ns.
4025 Pi'sētas sekretārs V. Švānbergs

Daugavpils muitas valde
ar ?o paziņo, kā Daugavpilī, Muitas ielā
Ne 3, šīs muitas v<ild s mliktavu telpās,
5 jun jā š g, pulksten 9 no rita, uz

rnuit lik. 1156. un 1158. pantu pamata,

atklāta galrBksoliiona
dažādas konfiscētas kontrabsn 1as preces,
kā manjfaktura, galantērija un kosmētika,
kā ari zirgi ar aizjūgu piederumiem u. 1.1.

Pā c'odamās preces var apska'it ūtrupes
dienā.

Priekšnieks V. Li el mežs.
4730 Darbvedis J. Z n o t i ņ š.

Poļeščinas iec. policijas
priekšnieks,

Ludzas apr., izsludina vispārīgai zinā-
šanai, ka 14. jūnijā š. g., pulksten
12 di^nāj. Istras pagastā, Vecslabadas
ciemā, pārdos

Agatona Krasanova zirgu, no-
vērtētu par Ls 45.—, dēļ nomas parāda
piedzīšanas.
4679 Priekšnieks K. Mednis.

12. Bauskas kājnieku pulka komandiers
meklē 15. maijā š g., pēc atsvabināšanas
no kāja pārmācības iestīdēm_ pēc iz-
ciesta soda un līdz šim pulkā atpakaļ
eieradušos man uzticētā pulka kareivi

Rūdolfu Jāni Teodora d. L a u f e r i
(kurš ieskaitīts par dezertieri).

Laufers dzim, 1895. g. 1. aprilī, pie-
derīgs pie Ventspils apr., Dundagas pag.

Atrašanas gadījumā Laufers arestējams
un atgādājams atpakaļ uz man uzticētu
pulku. 4675

-

Valmieras apriņķa
priekšnieks

uzaicina ar kāja tiesas spriedumu no
22. djcembja 1920. g. uz 10 gadiem pie
spaidu darbiem notiesātā Vilhelma Kārļa d.
F a 11 i s likumīgus mantiniekus jerasties
viena g*da laika, skaitot no šā uzaici-
nājuma iespiešanas dienas .Valdības
Vēstnesī", apriņķa priekšnieka kancleja,
Valmiera, Brūveru ielāNe 2, saņemt pēc
ksra tiesas rīcības sēdes lēmuma no
18. jūnija 1923 g. lietišķos pierādījumus,
viena niķelētu spieķa rokturi, vjenu
pel ku adītu vilnas cepuri, vienu ādas
naudas maku ar 2 Latv. rubļiem un
2 fotogrāfijām, vienu sudraba pulksteni
dubaltkapseļiem Ne 298,138 ar jaunzelta
ķēdi un atsevišķiem vākiem.

.'aFallis mantinieci augšminētā termiņā
nelerad sies minētos lietišķos pierādīju-
mus saņemt, pēd?jie_ tiks pārdoti v ;ir>k-
solišana un ieņemtā nauda iemaksāta
par labu valsts ienākumiem.

Valmierā, 20.maijā 1925. g. Ne8833 23
4683 Apriņķa priekšnieks (paraksts).

Dzelzsceļu virsvalde
izsludina sekošus

rakstiskus torņus
30. maijā 1925. g. uz 1) sliežu bultām,

dzelzs — 31752 kg pēc specifikācijas,
rasējumiem un techniskiem noteikumiem,
2) gulšņu apzīmogošanas naglām, dzelzs,
ar ciparu ,25" — 62000 gab. un ar
ciparu ,5* — 1460CO g. pēc rasējuma.

30. maijā 1925. g. uz pulveri asbesta
(asbestits) 8000 kg pēc apstiprināta pa-
rauga.

8. jūnijā 1925. g, uz dzelzi — 21,6 ton.
pec specifikācijas un techn. noteikumiem.

od fihīiski kutami:
8. jūnijā š. g, uz asfaltētu svina zemes

kabeli markas K. A. ar 3 vara dzīslām
ā 16 kv. mm, spraigumam līdz 750 volt.
200 mtr. Kabeļu uzbūvei jāatbilst V. D E.
normām (Vorschriften und Normen des
Verbandes Deutsctier Elektrotechniker)
par svina kabeļiem. Piedāvājumā jā-
uzdod izmēri un kabeļa svars.

Torgu un konkurences sākums pulkst.
10 rītā Torgu un konkurences dalīb-
niekiem jāiemaksā droš. naudas 10°/o ap-
mērā no piedāvājuma vērtības.

Tuvākas ziņas dzelzsceļu virsvaldē,
istabā Ne 101, no pulkst. 12—14. 1 3063

Aņrla n|i \Mm Jelgavā
izdos 1925. g. 5. jūnija, pulksten 13,
savā kancleja Upes ielā Nē 9, mutiskā
un rakstiskā izsole

mazākprasītājam
tilta pārbūves darbus par Iecavas upi
pie Lambertes baznīcas. Drošības nauda
Ls 460 —. Tuvākas ziņas kanci, darbd.
no pulkst. 9—15. 2 4578



Latvijas mežu darbinieku biedrības
biedriem caur šo tiek paziņots, ka mežu
darbinieku biedrības vispārēja delegātu
sapulce tiek sasaukta 13. un 14. jūnijā
1925. g., pulksten 9 no rīta, Rīgā, virs-
nieku klubā (Strēlnieku dārzā), ar sekošu
dienas kārtību:

1) Sapulces prezidija vēlēšana.
2) At jecīgu komisiju velēšana: a) Man-

dātu; b) balss skaitītāju un c.
3) Jautājums par algām, dzīvokļiem un

dienesta zemēm.
4) Jautājums par šķūtīm un klaušām.
5) Jautājums par formas apģērbu
6) Jautājums par savstarpējām attie-

cībāni.
' 7) Jautājums par medībām.
8) Jautājums par palīdzības fonda di-

bināšanu.
9) Jautājums par mežu daibinieku iz-

glītības veicināšana.
10) Budžeta uzstādīšana par 1925./26. g.
11) Biedrības centralās _ valdes un revi-

zijas komisijas vēlēšana.
12) Dažādi jautājumi. 4741 Valde.

Risas un apkārtnes mājkalpotāja atsevlp
slima kas es pilnvarnieku sapulces 5 apr.l 925.g.

lēmumi.
No 30 pilnvarniekiem piedalījās 17.
Nolemj —
1. Uzņemt kases dalībnieku apgādā-

jamo ģimenes locekļu sarakstos dalībnieku
brāļus un māsas līdz 56 g., kuri dzīvo
pie dalībnieka, atrodas viņa pilnīgā ap-
gādībā un šim dalībniekam citu ģimenes
lo ekļu nav.

2. Atzīt iestāšanos Latvijas slimo kasu
savienībā par vēla nu un uzdot valdei
io darīt tikko kases finansielais stāvoklis
iestšanos pieļauj.

3. Iestāties slimo kasu starpbiroja,
uzdodot valdei to izdar.t, tiklīdz kases
finansielais stavokl s iestāšanos pieļauj.

4. Papildināt statūtu pirmo pantu
šādi: .par viņas dalībniekiem var būt
vi«i mājkalpotāji, namīpašnieku sīko uz-
ņēmumu darbinieki un gadījuma rakstura
strādnieki', pilnva ojot bez tam divus
valdes locekļus vajadzības gadījuma pec
darba ministrijas norādījumiem papildināt
jeb grozīt vēl tālākos statūtu pantus.

5. Papildināt instrukcijas ar
^

sadu
pantu: Jauniem dalībniekiem, kasejiesta-
joties, viņu veselības stāvoklis tiek pār-
baudīts no kases ārsta. _ Ja kases ārsts
konstatē pie jaunpieteikta dalībnieka kādu
kronisku vai grūti dziedināmu kaiti, tad

tas par to sastāda protokolu un uz si
protokola pamata kase sniedz_ sadam
dalībniekam pretokolā konstitētas kaites
ārstēšanu ambulatoriski".

§ 6. Ņemt no ģimenes locekļiem par

sta ionaru ārstēšanu 20°/o piemaksu.
Uz dalībnieka lūguma pamata no sis

piemaksa atsvabināt dalībniekus kaira
konkrētā gadījumā ar pilnas sapulces
lēmumu. ..
4365 Kases valde. __

Iekšlietu ministrijas buvvalde
š g. 8. jūnijā, pulksten 12 dienā, Brīvības ielā Nš 37/39, 141. istabā,

mutisku un rakstisku sacensību
par elektrisko spēka apgaismošanas vadu un
signalizācijas ierīci Ķemeru sēravotu iestāde.

Pie piedalīšanās jāiemaksā Ls 1000 drošības naudas. ,2

Ar aprēķinu un projektu var iepazīties būvvaldē ikdienas no pīkst. 9—3.

Sacensība būs galīga. __ l2£*—

Vircavas virsmežniecība
pārdos mutiskā izsolē

pret tūlit samaksu — 26. jūnijā 3 925. g., pulksten 12 dienā, virsmežniecības
kancleja, Jelgava, Lielajā ielā Ne 65,

sekvestrētus koka materiālus, atrodošos Vec-
svirlaukas pagastā:

Bitenieku un Cāļu mājās — 82 priedes baļķi un kluči, vērtibā Ls 265.— un
Priedes mājās — 10 sakas jumta dēlīšu, vērtibā Ls 12.—.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kancleja.
4728 Vircavas z>irsmežniecīi>a.

Riges pilsētas Sarkankalna
(Krasnaja Gorka) tirgus pārdēvēšana.

Pamatojoties uz Rīgas pilsētas domes š g. 6. maija lēmumu,
kas apstiprināts ar iekšlietu ministrijas pašvaldības departamenta
š. g. 16. maija rakstu JV» 103727, Rīgas pilsētas valde ar šo paziņo,
ka ir atcēlis Sarkankalna (Krasnaja Gorka) tirgus līdzšinējais no-
saukums un šis tirgus (pie Maskavas ielas) tiek nosaukts par
.Latgales" tirgu.

Pilsētas galva A. Andersons.
4562 l Pilsētas sekretārs A. Pļavi n s ki s.

Papildinājums
saistošos noteikumos par pasažieru pārvadāšanu ar
automobiļiem peļņas nolūkā Rīgas pilsētas admini-

stratīvās robežas.
Pamatojoties uz Rīgas pilsētas domes š. g. 6 maija lēmumu,

kas apstiprināts ar iekšlietu ministrijas pašvaldības departamenta
š. g. i6. maija rakstu N° 103726, pilsētas valde ar šo paziņo, ka
saistošo noteikumu par pasažieru pārvadāšanu ar automobiļiem
peļņas nolūkā Rīgas pilsētas administratīvās robežās, takses no-
daļa zem vārdiem:

Par gaidīšanas laiku:
I tipa taksomotoriem: par katrām 4 minūtēm . . . . Ls 0,10

II tipa taksomotoriem: par katrām 3 minūtēm . . . . Ls 0,10
tiek ievests vēl šāds no'eikums:

„ŠI takseattiecinama tikai uz nepārtraukto gaidīšanas
laiku, kas nepārsniedz vienu stundu".

Pilsētas galva A, Andersons,
4560 l Pilsētas sekretārs A P 1 a v i n sk i s.

saistošos noteikumos par tirdzniecības iestāžu, no-
liktavu un kantoru atvēršanas un s'ēgšanas laiku Rīgā.

Rīgas pilsētas valde ar šo paziņo, ka pilsētas dome š. g.
6. maijā pieņēmusi un pašvaldības departaments ar š. g.
16. maija rakstu Ns 103725 apstiprinājis sekošo papildinājumu
1. § saistošos noteikumos par tirdzniecības iestāžu, noliktavu un
kantoru atvēršanas un slēgšanas laiku Rīgā:

„Piezīme 3. Pilsētas valde ir pilnvaroti pielaist ari citus
tirgošanās noteikumus līdz 1927. g. 31. decembrim
priekš tiem pilsētas nomaļu rajoniem, kas pievienoti
Rīgas pilsētai sākot ar 1923. gada 1. janvāri".

Pilsētas galva A. Andersons.
4561 l Pilsētas sekretārs A. Pļavinskis.

Apriņķa ceļu inženiere Rēzeknē,
izdos savā kancleja, Dārzu ielā N° 37, 5. jūnija 1925. g., pulksten 10 rīta,

rakstiskā on muitā fziolē iizityra.lt J|ini
1) Tilta būvi pār Rēzeknes upi uz Viļanu-Bikovas ceļa pie Jaunrikovas muižas.

Drošības nauda Ls 1500.
2) Tilta atjaunošanas darbus par Varņinas upi pie Medņu sādžas, Drošības

nauda Ls 130. 1
Izsole būs galīga.

Tuvākas zinas kanclerā, ka<ra dienu no pulksten 9—15. 4458

Pasta - telegrāfa uirsualtfe
izsludina

SACENSĪBU uz dīva ratilamastu Izbūui
ŠAMPETRl.

Sacensības noteikumi:
1) a. pirmais variants: divilOO metru augsti atsieti masti, ar atsaitēm, visiem

pamatiem un nostiprinājumiem,
b. otrais variants: divi 75 fflttfu augsti torgi (Eifeļa vai cita tipa), ar visiem

pamatiem.
2) Materials: metāls vai koks,
3) a. vēja spiediens: 250 kilogrami uz kvadrātmetru,

b. horicontalais slogs augšgala: 1500 kgr.,
c. vertikālais slogs augšgala: 3000 kgr.,
d. minimālais drošības reizuls dzelzij: — 3 un kokam — 8.

4) Zīmējuni un statiskie aprēķini iesniedzami uz vienu no variantiem vai abiem
kopā, vēlākais līdz š. g. 20. jūnijam, pasta-telegrāfa virsvaldei, atklāta veidā.

5) Cenu piedāvājums, kurā ieskaitīti visi izdevumi galīga veida, to starpa _ ari
piegādāšana, muita un uzstādīšana Šampetrī, jāiesniedz atsevišķi, slēgta
aploksnē, vēlākais līdz š. g. 1. jūlijam, virsvaldes reģistratūra.

Montāžas beigas un mastu pieņemšanas termiņam jfbut šinī budžeta gadā
Sacensībā ievēros ari ātrākos piegādāšanas un uzstādīšanas termiņus.

Tuvākas ziņas pasta-telegrafa virsvaldes radiocentrale, darbdienas no
pulksten 13—14. 1 4460

Rēzeknes virsmežniecība
pārdos mutiskā izsolē

11. jumja 1925. gada, virsmežniecības kancleja, Rēzeknē, Kalpaka ielā Ms 30,
sagatavotu I. iec. mežniecība, Vec-Rikovas nevadā,

113 steru, sērkociņu malku,
novērtētu par Ls 678.— 1 vienība. Izsole sāksies pulksten 12 dienā.
Pie izsoles pielaidīs personas, kuras iemaksās izsoles komisijai 10°/o dro-

šības naudas no novērtētas sumas, kura pēc nosolīšanas jāpapildina līdz 10 °/o no
pilnas nosolītas sumas.

Virsmežniecība patur sev tiesības noņemt no izsoles izsludināto vienību
pec saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kancleja un pie iecirkņa mežziņa, Vec-
Rikovas muiža.

4727 Jtēgefetics pjgsiiicžTitecifto.

? i'
Valsts Krustplis pamatskola

izdos jauktā 1 z s o 1 ē , 10. jūnijā 1925. g., pulksten 2 dienā,

valsts Krustpils pamatskolas ēkas remontdarbus.
Raks iski piedāvājumi un lūgumi pielaist pie mutiskas solīšanas, nomaksāti

ar attiecīgu zlmognodokli līdz ar drošības naudu Ls 570, iesniedzami līdz izsoles
sakumam valsts Krustpils pamatskolas pārzinim Krustpilī, valsts pamatskolā.

Darba apraksti, noteikumi un tuvāki paskaidrojumi dabūjami valsts Krust
pils pamatskolā, Krustpilī un skolu virsvaldes būvtechniskā birojā, Rīgā, Valdemārā
ielā M° 36a, III. stāvā. 4742

Izsole b ū s galīga. ?

Izglītības ministrijas rokdarbu darbnicas
(Rīgā, Lāčplēša ielā Nš 55) 4743

izdos jauktā izso'ē š. g. 11. jūnijā, pulkst. 11 dienā

rokdarbu dar&nicas ēkas remontdarbus.
Rakstiski piedāvājumi un lūgumi pielaist pie mutiskas solīšanas, nomaksāti

ar attiecīgu zlmognodokli līdz ar drošības naudu Ls 100.—, iesniedzami līdz iz-
soles sākumam rokdarbu darbnicas pārzinim, Rīgā, Lāčplēša ielā Mfe 55.

Darba apraksti, noteikumi un tuvāki paskaidroju ni d^buļami rokdarbu
darbnicu kancleja un Skolu virsvaldes būvtechniskā birojā, Valdemāra ielā M° 36-'.
III. stāvā, ik dienas no pulksten 9—3 Izsole būs galīga.

Likonii m liiiibi bitu
lefeikonn tiii.

1923. gada 16. burtnīca.
iuiikusi un dabūjama Valsts tipogrāfijā,
pili, 1. Istabā, kar ari vienīgi jāgriežai

ar pieprasījumiem.
Burtnīca maksā:

bez piesūtīšanas Ls 0,26
ar piesūtīšanu . . 0,28

Saturs:
85) Likums par Tautu Savienības

Starptautiskās Darba Organizācijas
vispārējās konferences I. sesijā
pieņemto konvencijas projektu par
dar.blaika noteikšanu rūpniecības
uzņēmumos uz 8 stundām dienā
un 48 stundām nedēļā (un pats
konvencijas projekts).

HBIRnttiHMHHnEHIV

Mežamuižas pag. valdei,
Jelgavas apriņķī, vajadzīgs

iestrādājies pagasta val-
des un tiesas

darbvedis.
Kandidāti var pieteikties rakstiski,

iesūtot dokumentus vai person'gi ierasties
9. jūnijā 1925. g, pulksten 2 pēc
pusdienas, pie pagasta padomes uz
līgšanu.

Alga pēc valsts noteikumiem, pie brīva
dzīvokļa, apkurināšanas, apgaismošanas
un 10 pūrv. zemes. Adr. caur Eleju.

Mežamuižā, 20. maijā 1925. g. 2
Pag. valdes priešsēdētā'js (paraksts).

4668 Par darbvedi Pērkons.

I. akcīzes valde ar šo izsludina par
nederīgu nozaudēto spirta saņemšanas
apliecību uz Edas K o d o 1 vardu, ar
Ni> 208. 4733

Iespiests Valsts tipogrāfijā.

Tieslietu ministrijas
kodifikacijas nodaļa

laidusi klajā sekošus kodifikacijas izde-
vumus:

Noteikumi par strādnieku un
citu algotu darbinieku nodro-

šināšanu slimības gadījumos
(1922. g. izd.)

broš. Ls 0,50, ar pies. Ls 0,70.
Kriminālprocesa likumi

Vispārēji noteikumi un I. grāmata
(tiesāšanas kārtība miertiesās)

(1922. g. izd.)
broš. Ls 0,60, ar pies. Ls 0,80
ies. , 1,60, . . .,90.
Civilprocesa likumi

Vispārēji noteikumi un I. grāmata
(tiesāšanas kārtība miertiesās)

(1923. g. izd.)
broš. Ls 0,90, ar pies. Ls 1,12
ies. . 1,90, , , , 2,20.

Tiesu iekārtas likumi
(1924. g. izd.)

broš. Ls 1,60, ar pies. Ls 1,85
ies. , 2,80, . . „ 3,15.
Pagasttiesu likumi

(1924. g. izd.)
broš. Ls 0,60, ar pies. Ls 0,80
ies. . 1,60, , . . 1,90.

Vekseļu likumi
(1925. g. izd.)

broš. Ls 0,60, ar pies Ls 0,80
ies. „ 1,60, . , . 1,90

Dabūjami
Valsts tipogrāfijā,pili, 1. istabā

kur ari vienīgi
jāgriežas ar pieprasījumiem.

Dažādi sludinājumi, j

Mi siena ,.hf
uz'icina akcionārus uz

otro vispārējo sapulci
16. jūnijā 1925. g^, pulksten 4 diena,
vaidēs telpas, Rīga, Basteja bulv. 9a.
Saskaņā ar statūtu §43 šī sapulce būs
pilntiesīga pie katra ieradušos akcionāru
skaita. 4738 Valde.

Dzelzsceļu Virsvalde
izsludina sekošus

rakstiskus tup:
10. jūnijā 1925. g., tz 1) Platēm pozi-

tivām .Tudora" akumulatoriem G. 0.50
ar aizsargu sietiņiem 300 gab.,
2) D-to negativām 100 gab.

15. jūnijā 1925. g., eļļu, cilindrupar-
kausetam tvaikam — 6200 kg pēc ap-
stiprinātiem techniskietn noteikumiem.

15. jūnijā 1925, g., birstēm un pindze-
lēm pēc saraksta un apstiprinātiem
paraugiem,

ar rakstisku konkurenci:
15. jūnijā 1925. g., Skrituļiem, koka,

diam. 500 mm, platums 250 mm,
cauruma diam. 140 mm, ar no abām
pusēm pieskrūvētām dzelzs plāksnēm
20 gab.

17. jūnijā 1925. g., a) Kabām, dzelzs,
dažādām 2361C0 kgr. b) Paliktņiem,
dzelzs, dažādiem 884022 kgr. un

c) Uzliktņiem, dzelzs, dažādiem 91b0j kgr.
pēc specifikācijai, rasējumiem un
techniskietn noteikumiem.
Torgu un konkurences sākums pulksten

10 rītā. Torgu un konkuren es dalīb-
niekiem jāiemaksā lO'ļ/odrošības naudas
no piedāvājuma vērtības. Tuvākas
ziņas dzelzsceļu virsvaldē, i taba Ms 101.
3920 2

Zilupes iec. po'ic. priekšnieks
paziņo, ka 12. jūnijā 1925. g., pulksten
10 dienā, Zilupē, uz tirgus laukuma,

pārdos

atklātā viālsolnī
pret tūlītēju samaksu, dzīvojos. Jano-
voles pagastā, Rancanu ciemā pilsonim
Silvestrim Jāņa d. Ļevčenokam ap-
rakstīto vienu aitu un aitādas kažoku,
saskaņā ar Latgales apgabalties Ludzas
apr. 4. iec. miertiesneša 27. marta š. g.
izpildu rakstu N° 1595, deļ tiesas soda
naudas piedzīšanas.

Zilupē, 25. maijā 1925. g. N* 2277.
4725 Priekšnieks (paraksts).

,
Akciju sabiedrības

„B. Dīriķis un biedri"

ārkart.pilna sapulce
notiks trešdien, 10. jūnijā 1925. g
pulksten 4 pēc pisd ēnas, Rīgā. Lieli
Ķēniņu ielā Ns 28. a

Dienas kārtība:
1) Sapulces amata personu vēlēšanas.

? 2) Budžeta apstiprināšana un darbības
i noteikšana 1925. gadam.

3) Dažādi jautājumi un priekšlikumi.
' 4737 Valde.

Kolu zMitam dd koku apstrādā-
šanas ata. at. jniita"

valde uzaicina savus akcionārus , sakarā
' ar nenotikušām 1. un 2. vispārī gām

pilnam sapulcēm, kuras bija iesauktas
pirmā — uz 31. martu š. g. un otrā —
uz 22. maiju š g., ierasties uz

liii vispārīgu sapulci
19:5. g. 18. jūnijā, pulksten 16, valdes
telpas Rīga, Doma laukuma M° 9, ar se-
košu dienas kārtību:
1) Vispārīgās sapulces darbinieku vēlē-

šanas.
2) Revizijas komisijas ziņojums un gada

psrskata apstiprināšana par 1924. g.
3) 1925 g. budžets un darbības plāns!
4) Dažādi jautājumi. 4739
5) Sabiedtības valdes un revizijas komi-

sijas locekļu velēšanas. Valde.

Paziņojams.
Preča fran porta HdjirA ..efes"
valde ar šo uzaicina akcionārus uz

pilnu sapulci
18. jūnijā š. g., pulkst. 6 vakarā, valdes

telpās, Rīgā, m. Pils iela M2 1.

Dienas kārtība:
1) Kapitāla palielināšana.
2) Statūtu pārgrozīšana un papildināšana-
3) Dažādi jautājumi. 4744 VaUļ£:

Nacionālais teatrs
Trešdien, 27. maijā, pulksten 7'/* vaK-

LIHJas Štengel viesizrāde:
„Jtiiss 3€obs\

Ceturtdien. 28. maijī, pulksten VI* va»'
skolniekiem

.iftroderdienas .
4726 samācos .
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